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1 Introduction

This guideline®? is designed to assist manufacturers? fulfil the requirements of the Construction
Product Regulation (CPR) and it was prepared by European Aluminium and the Federation of
European Window and Curtain Walling Manufacturers’ Associations (FAECF).

The CPR removes technical barriers to trade for construction products. These barriers exist when
there are different rules for testing and verification of conformity in different European Member
States for the same product. The CPR focuses on establishing common rules across the European
market and it entered into force across Europe on 1 July 2013.

1 This guideline document has an informative role. For additional information, please consult Regulation (EU)
No 305/2011 of the European Parliament and the Council of 9 March 2011, and subsequent Delegated
Regulations EU 157/2014 of 30 October 2013, EU 568/2014 of 18 February 2014 & EU 574/2014 of 21
February 2014. Download Regulation (EU) No 305/2011from:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:088:0005:0043:EN:PDF

2 All information herein is informative and based on the best available information at the date of publication.
Window, door and Curtain Walling manufacturers can follow the procedure they consider as the most
appropriate to fulfil the requirements of this European regulation.

3 Manufacturers are any natural or legal persons who manufacture construction products such as windows,
doors or curtain walling, or who have such products designed or manufactured, and market that products
under their name or trademark.
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2 Declaration of Performance

One important CPR requirement is for the manufacturer to prepare a document called the
Declaration of Performance (DoP). By drawing up a DoP the manufacturer assumes responsibility for
the declared performances of the product. In the absence of any indications to the contrary,
Member States shall presume that the information which is included in a DoP is accurate and

reliable.

The DoP is prepared when the product is placed on the market by the manufacturer and should be in
the accepted language of the Member State market concerned.

Products of the same batch which are supplied to a single user may be accompanied by a single DoP
copy. Manufacturers can supply the customer with a copy of the DoP either in paper form or by
electronic means, including on a web site. When requested by the customer, a paper copy must be
supplied.

According to the CPR, when a construction product is in the scope of a harmonised European
standard (hEN), and European Union and/or National provisions exist that require the declaration of
essential characteristics where the product is intended to be used, a DoP must be prepared with the
content as determined by the CPR, the applicable Union and/or National Provisions and the
applicable hEN(s).

Table 1: DoP content for windows, doors and curtain walling
DECLARATION OF PERFORMANCE
Unique identification code for the product-type
Name, registered trade name or trade mark and contact address of the manufacturer
Intended use(s) as identified in the applicable hEN(s)
For the intended use(s) a list of all essential characteristics, taken from Annex ZA of the hEN(s):
e Reference number(s) of the hEN(s) and date of issue
e The performance (level / class / description)*
e Name and id number of the involved notified body(ies) if applicable
e Number of the applicable Assessment and Verification of Constancy of Performance
(AVCP) system(s)
Reference to Appropriate Technical Documentation (Cascading/Sharing simplified procedures)
Declaration of responsibility and signature

The DoP must be retained by the manufacturer for a period of at least 10 years since they last sold
the product corresponding to this DoP, either in hard copy, electronic form, or accessible on their
website.

4 According to the CPR the manufacturer is obliged to declare as a minimum the performance of one essential
characteristic. For some essential characteristics the manufacturer may decide to declare a lower performance
than the one reached during type-testing, or no performance at all (NPD — No Performance Determined) when
they are allowed so to do (e.g. the characteristic is not required by a Union or National provisions).

2
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3 Obligations for manufacturers

Manufacturers shall, as the basis for their DoP, draw up a technical documentation report describing
all the relevant elements related to the required system of Assessment and Verification of Constancy
of Performance (AVCP). This set of documents shall contain:

e The reports of test or other assessment methods (e.g. calculation) demonstrating the
performance of the products for all the essential characteristics the manufacturer intends to
declare, and the system of verification performed by a Notified Body (AVCP system 1, 2+ or
3) or by the manufacturer (AVCP system 4).

e The sample testing carried out by the manufacturer.

e As the majority of metal window manufacturers are SMEs or microenterprises and several of
them are working with systems companies using ‘Cascading’ or ‘Sharing’ with other
manufacturers (see below), it is important to prove within the Appropriate Technical
Documentation that the product they are placing on the market is in line with the product
which was tested during Type Testing or Type Calculation, either by the system provider or
the manufacturer. For this purpose keeping detailed Factory Production Control (FPC)
records according to the relevant harmonised standard(s) is highly recommended, to prove
the accuracy, reliability and stability of those test results. Documentation given by the
system provider (Cascading) or the manufacturer who tested the product (Sharing) to the
manufacturer shall be accompanied by authorisation for the documentation to be used from
the documentation owner.

e Issued certificate of constancy of performance of the construction product issued by the
notified product certification body (for AVCP system 1) or certificate of conformity of FPC
issued by the notified factory production control certification body (for AVCP system 2+)

e Those records are also to include: register of complaints, non-conforming products and
product recalls, and the corrective measures their implementation and effectiveness to
prevent recurrence of non-conformities.

It is advised that the manufacturer develops technical documentation(s) for different product
families in a generic way (e.g. windows for external usage without fire resisting characteristics),
which can be used as a common document for each product within the product family. Within this
document(s) reference to the content described in the above bullet points should be included.

Where a significant change is made in the manufacturing process(es), the manufacturer shall
produce new technical documentation to support the DoP of products which are produced under
the new process(es).

Technical documentation shall be retained by the manufacturer for a period of at least 10 years
since they last placed on the market a product corresponding to the DoP, to enable them to
demonstrate the conformity of the construction product with the DoP should a request be received
from a competent national authority responsible for market surveillance.
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4 CE marking

By CE marking, the manufacturer is indicating that they take responsibility for the conformity of the
construction product with the declared performance as well as with all the applicable requirements
defined in the CPR and all other additional related Regulations.

The CE marking:

e Cannot be affixed if a DoP has not been drawn up.

e Shall be affixed (see below) before the product is placed on the market.

e Shall be the only marking which attests conformity of the construction product with the
declared performances in relation to the essential characteristics covered by relevant
harmonised standard(s).

CE marking® has to accompany the product and can be affixed in one of the following three ways:

e On the construction product
e On the packaging
e With the accompanying documents.

Table 2: CE marking content for windows, doors and curtain walling

CE symbol

Last two digits of the year it was first affixed

Name, registered name or trade mark and contact address of the manufacturer

Unique identification code of the product type linking to the correct DoP

hEN reference number(s) with date(s) of issue.

Intended use(s) according to the relevant hEN(s)

The same performance(s) for the essential characteristic(s) as declared in the relevant DoP
ID number of the involved notified body(ies), if applicable

Essential characteristics with no performance determined (NPD) can be omitted from the CE
marking.

The CE marking shall be offered in paper form.

5 The CE marking shall be the only marking which states essential characteristics on a product and no other
National or Voluntary Marks shall repeat these. Such marks are forbidden for characteristics which relate to
the Basic Requirements of Construction Works (BRCWSs) and essential characteristics described in Harmonised
Standards (hEN).
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5 DoP and CE marking: reducing documentation

Based on the manufacturer’s preference, there is the option to combine the DoP and the CE marking
on the same document. In such a case the document will need to fulfil the obligations of both
documents and be offered for both purposes.

Given that on most buildings the manufacturer is contracted to provide and place on the market
more than one door and/or window, the manufacturer may reduce the number of documents by
combining DoP(s) and/or CE marking(s) in one document, providing all required information is
declared. Please refer to the following examples in Section 8.



CCOC

EUROPEAN ALUMINIUM FAECF

6 Harmonised standards (hENs)

After the publication of hENs in the Official Journal of the European Union (OJEU), a coexistence
period is identified to allow manufacturers reasonable time to prepare for the CE marking before it
becomes mandatory, to enable them to fulfil the new requirements accordingly.

Manufacturers are obliged to comply with the version of the hEN that is cited in the OJEU at the
time the product is placed on the market.

Creation of a DoP and CE marking are possible from the moment a relevant hEN is within its
coexistence period. CE marking is mandatory after the end of coexistence period. Conflicting
National Standards shall be withdrawn and Member States shall terminate the validity of all
conflicting national provisions. Relevant hENs are listed below:

hEN 14351-1: ‘Windows and doors - Product standard, performance characteristics - Part 1:
Windows and external pedestrian doorsets’

hEN 14351-1 identifies material independent performance characteristics that are applicable to
windows (including door height windows), external pedestrian doorsets (including escape route
doorsets and their assemblies).

hEN 13830: ‘Curtain walling - Product standard’

hEN 13830 specifies characteristics of curtain walling and provides technical information on the
varying performance requirements which apply throughout Europe and the test criteria and
sequence of testing to which the product is subjected, in order to demonstrate conformity.

hEN 13659: ‘Shutters and external venetian blinds — Performance requirements including safety’

hEN 13659 defines the performance requirements for shutters and external venetian blinds
intended to be fitted externally to buildings and other construction works.

hEN 16034: ‘Pedestrian doorsets, industrial, commercial, garage doors and openable windows -
Product standard, performance characteristics - Fire resisting and/or smoke control characteristics

’

hEN 16034 provides material-independent safety and performance requirements applicable to all
fire resisting and/or smoke control products intended to be used in fire and/or smoke
compartmentation and/or escape routes®.

EN 14351-2: ‘Windows and doors - Product standard, performance characteristics - Part 2: Internal
pedestrian doorsets’ (PLEASE NOTE: candidate hEN, expected to be cited in 2018)

EN 14351-2 offers material-independent performance characteristics that are applicable to internal
pedestrian doorsets intended to be used internally in construction works.

6 At the time of writing and from the available hENs listed in this section, hEN 16034:2014 shall only be applied
together with hEN 14351-1:2006+A2:2016.
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7 Other important issues
Additional elements of the CPR to consider:

e Where applicable, information regarding REACH” must be provided with the DoP. This
requirement is for a "Safety data sheet" to be provided for substance(s)/preparation(s) by
the original manufacturer(s). For windows, doors, and curtain walling, which this Regulation
calls "articles", the manufacturer only has to supply information if the content of a
dangerous substance is more than 0.1% (by mass).

0 Where this threshold limit will be exceeded, sufficient information must be made
available from the manufacturer, to allow safe use of the article including, as a
minimum, the name of that substance.

e Instructions and safety information: Manufacturers must ensure that the product is
accompanied by instructions and safety information which can be easily understood by users
in a language determined by the Member State concerned.

e Economic operators: The manufacturer is required to be able to provide, should a Market
Surveillance inspection be carried out, a list with details of the economic operators they
have supplied product to, or been supplied product by.

e Maintenance: Products will require regular cleaning and maintenance to achieve their
anticipated life. The location, use and associated atmospheric conditions will have a
considerable bearing on the frequency of such cleaning and maintenance inspection cycles,
as will the materials and finishes in the product. Failure to undertake this can considerably
reduce the life of materials, components, products and finishes.

0 For this reason it is strongly recommended that a method statement covering
specific recommendations for routine maintenance, cleaning including suitable
cleaning agents, and any lubrication/adjustments to moving parts is prepared for
each project, taking guidance from the applicable hENs.

7 Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and the Council of 18 December 2006 concerning
the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), establishing a European
Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93 and
Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and Commission Directives
91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC.
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8 DoP and CE marking examples for windows, doors and shutters
This section sets out several examples of alternative DoP and CE marking templates that a

manufacturer may follow.

The DoP shown in Figure 1 closely follows the format set out in Annex Il of the CPR [Delegated
Regulation (EU) No 574/2014]. Provided that the mandatory evidence required by Article 6 of the
CPR [Regulation (EU) No 305/2011] is provided in a clear, complete and coherent manner, when

drawing up a DoP, it is possible to:

use a different layout to that in the model.

Combine the points of the model by presenting some of them together.

present the points of the model in a different order or using one or more tables.

omit some points of the model which are not relevant for the product for which a DoP is
drawn up (e.g. if the DoP is based on a harmonised standard, there is no reference to a
European Technical Assessment).

present some of the points without numbering them.

This flexibility for a DoP is demonstrated in the other examples provided.

Please note that the examples given refer to the most recent version of the hEN standard that is

cited in the OJEU and that must be used for CE marking at the time of writing.
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DECLARATION OF PERFORMANCE

No WM_W_001

1. Unique identification code of the product-type: WM_W_001
2. Intended use/es: Window intended to be used in domestic and commercial locations
3. Manufacturer: Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium
4. Authorised representative: -
5. System/s of AVCP: 3
6a. Harmonised standard: EN 14351-1:2006+A2:2016

Notified body/ies: 9999 and 8888

6b. European Assessment Document: -
European Technical Assessment: -
Technical Assessment Body: -
Notified body/ies: -
7. Declared performance/s:
Watertightness (non-shielded) 6B
Dangerous substances
Resistance to wind load:
Test pressure P1 5
Frame deflection A
Load bearing capacity of safety devices ~ NPD
Acoustic performance 38dB
Thermal transmittance 1,2 (W/mZ2K)

Radiation properties:

Solar factor (g) 0.58
Light transmittance (t,) 0.45
Air permeability 4

8. Appropriate Technical Documentation and/or Specific Technical Documentation: Cascading_System_House_1
The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This
declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of
the manufacturer identified above.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Figure 1: Example DoP for a window in the scope of hEN 14315-1, following the model in Annex Il of the CPR (Delegated
Regulation (EU) No 574/2014).

NOTE: The declared performance for “Dangerous substances” has been left blank on the basis that these windows do not
contain materials that emit dangerous substances and no test method is specified in the harmonised standard.
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Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium
No WM_W_001
EN 14351-1:2006+A2:2016
Notified Body A (9999) Notified Body B (8888)

Window intended to be used in domestic and commercial locations

Essential Characteristics Performance

Watertightness

Non-shielded 6B
Dangerous substances
Resistance to wind load

- Test pressure P1 5

- Frame deflection A
Load bearing capacity of safety devices NPD
Acoustic performance 38 dB
Thermal transmittance 1,2 (W/m2K)
Radiation properties

Solar factor (g) 0,58

Light transmittance (t,) 0,45
Air permeability 4

Figure 2: CE marking for the window detailed in the example DoP in Figure 1.

10
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Declaration of Performance

No DOEGD001

External door

Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

Essential Characteristics Performance AVCP Harmonised standard

Watertightness

Non-shielded 6B
Dangerous substances -
Resistance to wind load

- Test pressure P1 5

- Frame deflection A
Impact resistance

- Drop height 700 (mm)
Load bearing capacity of safety devices NPD System 3 EN 14351-1:2006+A2:2016
Height 2.200 (mm)
Ability to release NPD
Acoustic performance NPD
Thermal transmittance 1,6 (W/mZ2K)
Radiation properties

Solar factor (g) NPD

Light transmittance (1) NPD
Air permeability 4

Notified Bodies: Notified Body A (9999); Notified Body B (8888)

The performance of the product(s) identified above is in conformity with the set of declared performances. This
declaration of performance is issued in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the

manufacturer identified above.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Name

Place and date of issue

Signature

Figure 3: Example DoP for an external door in the scope of hEN 14351-1.

NOTE: For a more “user-friendly” DoP, particularly when more than one Notified Body has been involved, it is possible to
include a column that correlates each essential characteristic with the relevant Notified Body.

11
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No DOEGD001

External door
Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

EN 14351-1:2006+A2:2016

Essential Characteristics Performance

Watertightness

Non-shielded 6B
Dangerous substances
Resistance to wind load

- Test pressure P1 5

- Frame deflection A
Load bearing capacity of safety devices NPD
Acoustic performance 38 dB
Thermal transmittance 1,2 (W/m2K)
Radiation properties

Solar factor (g) 0,58

Light transmittance (t,) 0,45
Air permeability 4

Notified Body A (9999) Notified Body B (8888)
Declaration of Performance made available at:
www.wm-Itd.eu/DoP/DOEGD001.pdf

Figure 4: CE marking for the external door detailed in the example DoP in Figure 3.

12
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Declaration of Performance

No DOEE130GD001
Fire resisting external door

C€E

Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

Essential Characteristics Performance AVCP hEN
Resistance to fire El 30
Smoke leakage Sm
Self-closing C5
System 1 EN 16034:2014

Durability of ability to release Release maintained
Durability of self-closing

-against degradation (cycling testing) 2

-against ageing (corrosion) achieved
Watertightness

Non-shielded 6B
Dangerous substances
Resistance to wind load

-Test pressure P1 5

- Frame deflection A
Impact resistance

Drop height [mm] 700
Load bearing capacity of safety devices NPD System 3 EN 14351-1:2006+A2:2016
Height [mm] 2200
Ability to release NPD
Acoustic performance [dB] 38
Thermal transmittance [W/m?K] 1,2
Radiation properties

Solar factor (g) 0,58

Light transmittance (1) 0,45
Air permeability 4

[1] Notified Body A (9999) - [2] Notified Body B (8888) - [3] Notified Body C (7777) - [4] Notified Body D (6666) - [5] Notified Body D (5555)

The performance of the product(s) identified above is in conformity with the set of declared performances. This declaration of
performance is issued in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified

above.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Name

Place and date of issue

Signature

Figure 5: Combined example DoP and CE marking for an external fire resisting door in scope of hEN 14351-1 and

hEN 16034.

NOTE: QR code top right to provide link to DoP on manufacturer’s website.)

13
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Declaration of Performance

: Window Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels
Products list Appropriate Technical Documentation: SH 023/2013
Unique identification code of the product type: DOEEI30GD001 DOEEI30GD002 DOEGDO001 SOEGD001 DDHTTGWO001 DDHTTPW002 Notified Body/ies: 9999; 8888; 7777
Intendent use: S '95‘5;;':_ S| Fire res'ss;"(i exterior Exterior door Exterior door Window Window Certificates of constancy of performance: 222/2013
Essential Characteristics Declared Performance/s: System/s of AVCP Harmonised standard
EN 16034 EN 16034
Resistance to fire EI 30 EI 30
Smoke control Sm Sm
Ability to release released released
Self-closing C C
System 1 EN 16034:2014

Durability of ability to release release maintained release maintained
Durability of self-closing

- against degradation (cycling testing) 2 2

- against ageing (corrosion) achieved achieved

EN 14351-1 EN 14351-1 EN 14351-1 EN 14351-1 EN 14351-1 EN 14351-1

- Shielded (A) 9A

- Test pressure (Pa) 600
Watertightness:

- Non-Shielded (B) 6B 6B 6B 5B 7B

- Test pressure (Pa) 250 250 250 200 300
Dangerous substances
Resistance to wind load:

-Test pressure P1 5 5 5 5 5 E2400

- Frame deflection A A A A B C
Impact resistance:

- Drop height (mm) 700 700 700 700 NPD NPD System 3 EN 14351-1:2006+A2:2016
Load bearing capacity of safety devices NPD NPD NPD NPD NPD NPD
Height (mm) 2200 2200 2200 2200
Ability to release NPD NPD NPD NPD
Acoustic performance (dB) NPD NPD NPD NPD 37 NPD
Thermal i (W/mK) 12 13 13 14 11 1.0
Radiation properties:

- Solar factor (g) 0.58 0.58 0.58 0.58 0.45 0.58

- Light transmittance (t,) 0.45 0.45 0.45 0.45 0.40 0.45
Air per 4 4 4 4 4 4

- Max test pressure (Pa) 600 600 600 600 600 600

- Reference air permeability at 100Pa (m*/hm’) or (m*/hm) 30r0,75 30r0,75 30r0,75 30r0,75 30r075 30r0,75

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

The performance of the products identified above are in conformity with the set of declared perform

ances. This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above.

Name

Place and date of issue

Signature

Figure 6: Combined example DoP and CE marking on one sheet for a set of different products for a project.
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Declaration of Performance AnyCo Ltd Company

PO Box 21 lo
go
No DOEE130GD001 B-1050
- Brussels
External pedestrian doorsets — Type XYZ Belgium
EN 14351-1:2006+A2:2016 System 3 | Notified Body No 9999
Essential characteristics
Product Watertightness Dangerous Resistance Impact Load- Height Acoustic Thermal Radiation properties Air
No substances to wind resistance bearing [mm] performance transmittance g Light permeability
load capacity Rw (C; C) Uo value transmittance
of [dB] W/m’K] %] (w)
safety [%}
devices
1 3A - B1 1 - 2200 NPD 1.8 60 72 1
2 3A - B1 1 - 2100 NPD 1.8 60 72 2
S e o 3D o | i | Bl L NPO [ o L2200 L NPRL L 12 ol o b e o e A
4 3A - B1 NPD - 2100 NPD 1.8 60 72 1
S = e T| T T “B1T [T NPDT| T-T"|21s0 |y NpDT [T T8T T 60 |7 2T 1
I .
1 1
NPD = No Performance Determined 1 |
I

The performance of the product(s) identified above is in conformitl/ with the set of declared performances. This declaration of
performance is issued in accordance with Regulation (EU) No 305/?011, undef the sole responsibility of the manufacturer identified

above. I 1
Signed for and on behalf of the manufacturer by: I |
Name Place and datejof issue i Signature

'] I
]

|

I |
|

a I_
A2 7/
N /7
N /
Ny

3

AnyCo Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

No. DOEEI30GD001-4

EN 14351-1:2006+A2:2016

External pedestrian doorset — Type XYZ

Watertightness 3A
Resistance to wind load B1
Height [mm] 2100
Thermal transmittance (Up) [W/m2K] 1.8
g value [%] 60
Light transmittance (t) [%] 72
Air permeability 1

Notified Body No 9999

Figure 7: Example DoP for five product types on one sheet (top) and example for one CE marking derived from the DoP
(bottom).
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Declaration of Performance
c € No WM_S_001
Shutter for external use
16

Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

Essential Characteristics Performance System of AVCP Harmonised standard

Resistance to wind loads 6B 4 EN 13659:2004+A1:2008

The performance of the product(s) identified above is in conformity with the set of declared performances. This

declaration of performance is issued in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the
manufacturer identified above.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Name Place and date of issue Signature

Figure 8: Combined example DoP and CE marking for a shutter according to hEN 13659.
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C € Declaration of Performance

Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

Essential Characteristics No CWSH150PP Harmonised standard
Curtain walling
Performance System of AVCP
Reaction to fire of profile E 3
Fire resistance NPD
Fire propagation NPD
Watertightness R6
Resistance to own dead load: [kN] NPD
Wind load resistance: [kN/m?] 9,1
Impact resistance NPD 3 EN 13830:2003
Thermal shock resistance NPD
Resistance to horizontal loads: [kN at m NPD
sill height]
Air permeability A4
Thermal transmittance U: [W/(mZK)] 1,6
Airborne sound insulation [dB] NPD

[1] Notified Body A (9999) - [2] Notified Body B (8888) [3] Notified Body C (7777)

The performance of the product(s) identified above is in conformity with the set of declared performances. This
declaration of performance is issued in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the
manufacturer identified above.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Name Place and date of issue Signature

Figure 9: Combined example DoP and CE marking for a curtain walling according to hEN 13830.
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Declaration of Performance

Window Manufacturer Ltd, PO Box 21, B-1050, Brussels, Belgium

14
Compartment:

A

B

Unique identification code of the product type:

No CWSH150PP

No CWSH1EI6050PP

Intended use:

Curtain Walling

Fire resisting Curtain Walling

hEN

Essential Characteristics Performance AVCP Performance AVCP
Reaction to fire of profile E 3 E 3
Fire resistance NPD El 60

Fire propagation NPD El 60

Watertightness R6 R6

Resistance to own dead load: [kN] NPD NPD

Wind load resistance: [kN/m?] 9,1 9,1 EN 13830:2003
Impact resistance NPD 3 NPD 3
Thermal shock resistance NPD NPD

Resistance to horizontal loads: [kN at m sill height] NPD NPD

Air permeability A4 A4

Thermal transmittance U [W/(mZK)] 1,6 1,6

Airborne sound insulation [dB] NPD NPD

[1] Notified Body A (9999) - [2] Notified Body B (8888) [3] Notified Body C (7777) [4] Notified Body D (6666) [5] Notified Body E (5555)

The performance of the product(s) identified above is in conformity with the set of declared performances. This declaration of performance is

issued in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Name

Place and date of issue

Signature

Figure 10: Combined example DoP and CE marking for a curtain walling with different characteristics in different

compartments.
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9 Further information

9.1 Useful publications
1. Joint European Aluminium and FAECF publications (double-click icons below to open):

| FOF | [ FIF |
.w?'- .:1?'-
DoP_CE_Matrix CE_Leaflet
Table with all necessary definitions in most Leaflet to assist stakeholders when requesting a
official and working EU-27 languages. DoP as well as CE marking.

2. European Commission CPR FAQs:
http://ec.europa.eu/growth/sectors/construction/product-regulation/faq/

9.2 Construction Products Regulation (Regulation (EU) No 305/2011)
Important Articles for manufacturers

The most important Articles for window, door and curtain walling manufacturers to refer to within

the Construction Products Regulation:

§4,5,6,7 & Annex lll Declaration of Performance
See also Delegated Regulation (EU) No 574/2014 (Annex Il of the CPR); also
Delegated Regulation (EU) No 157/2014 concerning the conditions for
making a Declaration of Performance on construction products available on

a website
§8,9 CE marking
§11 Obligations for manufacturers
§17 Harmonised Standards
§36 Use of Appropriate Technical Documentation
§ 37 Use of simplified procedures by micro-enterprises

9.3 Cited versions of hENs
All hENs are located in the consolidated list of hENs cited in the OJEU. The hENs described in the
present guideline and developed by CEN have the following (dated) coding:

e EN 14351-1:2006+A2:2016 e EN 13659:2004+A1:2008
e EN 13830:2003 e EN 16034:2014

Please check the listings in the OJEU to ensure that the correct version of the hEN is used for the
purposes of CE marking.
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European Aluminium european-aluminium.eu

Federation of European Window and
Curtain Walling Manufacturers’ Associations
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Quick guide for requesting CE marking on
doors, windows and curtain walls

Introduction

The intention of this guideline is to assist stakeholders
requesting appropriately CE marking on doors, windows
and curtain walls according to harmonised standards
(hEN’s) under the (CPR) - (EU) 305/2011.

Harmonised European standards hEN'’s

Harmonised European standards provide methods and
criteria for assessing the performance of construction
products in relation to their Essential characteristics.

They provide information on the scope; normative
references; terms and definitions; test performance &
classification requirements; handling, installation,
maintenance & care; assessment and sampling
methods; attestation & evaluation of conformity; and, CE
marking and labelling.

Apart from the mandatory performance ‘threshold
values’ of Member States Regulatory requirements,
which have to be declared, Member States
stakeholders may require manufacturers to declare the
performance of additional essential characteristics
which are defined in hENs, to meet specific needs.

hEN 14351-1 is applicable for external pedestrian
doorsets and windows for domestic & commercial
locations, and hEN 13830 for curtain walls.

Essential characteristics

Each hEN identifies the essential characteristics of the
products they relate to. These include the health and
safety of persons involved throughout the life cycle of
the products and, subject to normal operation &
maintenance, the products must demonstrate suitable
performance against these essential characteristics
throughout their economically reasonable working life.

Manufacturer’s tasks

Manufacturers may decide to place a product on the

market:

- designed and tested by themselves at a Notified
Body (NB) [Notified in accordance with the CPR]

- a product designed and tested by another
manufacturer having given written authorisation to
use their test data (sharing)

- by assembling a product which is tested by a
system provider having given written authorisation
to use their test data (cascading)

In all cases manufacturer’s Factory Production Control
(FPC) system, must provide evidence that the
marketed product fully conform with the declared
performances.

Declaration of Performance (DoP)

An important CPR requirement for the manufacturer is
to prepare a document called a Declaration of
Performance and to supply it to the customer in paper
or electronic means. By drawing up a DoP the
manufacturer takes responsibility for the declared
performances. In the absence of objective evidence to
the contrary, Member States shall presume that the
information provided is both accurate and reliable.

The manufacturer has to declare performance against
all essential characteristics including those mandated
as aforementioned, Manufacturers are permitted to
declare a lower performance or no performance
determined (NPD) for those characteristics not
mandated.

The manufacturer may declare a lower performance
than the one reached during testing or NPD, but they
must declare performance for at least one essential
characteristic.

The DoP must be retained by the manufacturer for a
period of 10 years after the construction product is
placed on the market.

CE marking

By affixing, or having affixed, the CE marking to the
product, packaging or accompanying documentation
the manufacturer confirms that they take responsibility
for the conformity of the construction product with the
declared performances as well as with all the applicable
requirements defined in the CPR and all applicable
regulations.

The CE marking cannot be affixed if a DoP has not
been drawn up.

CE marking shall accompany the product placed on the
market.

Essential characteristics with NPD on the DoP can be
omitted from the CE marking.

For any construction product covered by a
harmonised standard, CE marking is mandatory and
can be the only marking which attests conformity of the
construction product with the declared performance in
relation to the essential characteristics, covered by that
harmonised standard.

DoP & CE marking

Based on the required content and manufacturer's /
customers preference, the DoP(s) and CE mark(s) can
either be produced as separate documents or combined
(as the example shows) in a single document for each
hEN. In this case the document will need to fulfil the
obligations of both documents and be offered for both
purposes. Only one DoP and CE mark document is
required for multiple products of the same type.

European Aluminium Association AISBL (EAA)

c oo Federatlon of European Window and Curtain Walling Manufacturer’s Associations (EAECF)

FAECF





Quick guide for requesting CE marking on
doors, windows and curtain walls

Example

The example below shows a way a manufacturer can meet DoP & CE marking requirements. The constituent
products are shown below in different colours. Manufacturers can collate the DoP and CE markings for the
openable parts (door and windows) which fall under hEN 14351-1 (red colour) within the same document (top
left) and the one for the curtain walling in a separate one (bottom right) falling under hEN 13830 (black

colour).
.
q3 Declaration of Performance
13
Project code: 002012
Metal Window Manufacturer Itd { PO Box 21. B-1050, Brussels
Produgts list
DoP number  Unique identification code: SDEGDOO1 DOHTTGWOO1 DOHTTPWwO02
Intendent use: Exterior door ‘windaw ‘windaow
Essential Characteristics Porfarmance atified Baty | Porformance. Porfarmanse auce| hEM
Watert 7 . ////////
— Shielded (&) V77 s o b4 | I 200 | e
- Testpressure (Pal Vi s
Waterti : /////////W/ ///
- Non-Shielded (B) SB 4
- Testpressure (Pal 200
Dangerous substances - - | Ol ¢
Resistance to wind load: | : :
-Testpressure P1 ) 21 ) [31 Ez400 m E
- Frame deflection [ B & =
Impact resistance: - g
- Dhop height [mm] 700 NPIZI PO H ]
Load bearing capacity of salety devices HPO NPD 2 =
Height (mm) 200 - ///////// 7 //////// ) o
Ability to release HPO // W/ N =4
Operating forces PO (0] &
Acoustic performance (dB) NPD 37 - NPD
Thermal i (Wim?K) id S 11 - 1 =
Radiation properties:
- Solar facter [3) 058 - 045 - 058 -
— Light mansminance fr,] 0,45 0,40 045
Air peimeability: ] ] [
- Max test pressure (Pa) 600 (21 600 U} 600 m
- Belference air permeability 2t 100P (m*thm?] or (mthm] Sor0.75 S5 31075
et canm
Spreom. tha pradusto o
e e : . ke e c €
Spream. i R
Declaration of Performance
. (EA05D,Brnurels
. Metal Window Manufacturer Itd / PO Box 21, B-1050, Brussels
I Piace and @te of 25l I
| | Essential Characteristics No CWSH150PP hEN
Curtain Walling
Performance | Notified Body |AVCP|
Reaction to fire of profile E [1] 3
Fire resistance NPD
Fire propagation NPD -
Watertightness R6 [1]
Resistance to own dead load: [kN] NPD -
Wind load resistance: [kN/m?] 9,1 [2]
Impact resistance NPD - 3 EN 13830:2003
Thermal shock resistance NPD
Resistance to horizontal loads: [kN at m sill height] NPD -
Air permeability Ad [3]
Thermal transmittance U [W/(m2K]] 1,6 -
Airborne sound insulation [dB] NPD

[1] Notified Body A (3333) - [2] Notified Body B (3888) - [3] Notified Body C (7777)
System 3: Netified Bodies performed the determination of the product-type on the basis of type testing (based on sampling carried out by the
manufacturer), type calculation, tabulated values or descriptive documentation of the product; and issuing of the test/calculation reports under System 3
The performance of the products identified withthe above unique identification codes are in conformity with the relevant declared performances
This declaration of performance is issued under the sole responsibility of Metal Window Manufacturer Itd / PO Bax 21, B-1050, Brussels
Signet for and on behalf of the manufacturer by:

Name and function Place and date of issue Signature

hEN 13830:2003: ‘Curtain walling - Product standard’
hEN 14351-1:2006+A1:2010: ‘Windows and doors - Product standard, performance characteristics - Part 1: Windows and external
pedestrian doorsets without resistance to fire and/or smoke leakage characteristics’

Note 1: The document has an informative role and represents the state of knowledge at the time of publication. In case additional
information |s required reference should be made to the Regulation (CPR) number EU 305/2011 of the European Parliament and the
Council of 9" March 2011. Download the regulation from the link:
(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:088:0005:0043:EN:PDF)

Note 2: All information are informative. Window, door and Curtain Walling manufacturers are able to follow the procedure they consider
as the most appropriate to fulfil the requirements of this European regulation.

Note 3: Further guidance for this aspect can be downloaded from the link:
(http://www.alueurope.eu/wp-content/uploads/2012/12/CPR_quideline_Dec 2012 ver-1.pdf)

Note 4: This document is NOT for Manufacturers

(Guidance for manufacturers is available @ http://www.faecf.org — Publications — Guidance Papers)

Contact email addresses:

vatavalis@eaa.be / technicalsecretariat@faecf.org

European Aluminium Association AISBL (EAA)
Federatlon of European Window and Curtain Walling Manufacturer’s Associations (FAECF) FAECF
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Language DoP CE Intended use
English Declaration of performance CE marking External door Internal door Window |Fire resisting external door Fire resisting internal door
French Déclaration des performances Marquage CE Porte exterieure |Porte interieure [Fenetre Porte exterieure résistante au feu Porte interieure résistante au feu
German Leistungserkldrung CE-Kennzeichnung |AuBentir Innentur Fenster Brandschutztir (aulRen) Brandschutztir (innen)

Bulgarian [eknapauus 3a eKcnioaTaLMOHHM NoKa3aTenu |MapkupoBka CE BbHLWHa BpaTa BbTpewHa Bpata |[Mpo3opel, |Moapo3alwmuTHa BbHWHA BpaTa Mo’kapo3alunTHa BbTPELLIHa BpaTa
Czech Prohlaseni o vlastnostech Oznaceni CE vnéjsi dvere vnitini dvere okno pozarné odolné vnéjsi dvere pozarné odolné vnitini dvere
Danish Ydeevnedeklaration CE-maerkning Yderdgr Indvendig dgr Vindue Udvendig branddgr Indvendig branddgr

Dutch Prestatieverklaring CE-markering Buitendeur Binnendeur Raam Brandwerende buitendeur Brandwerende binnendeur
Estonian Toimivusdeklaratsioon CE-maérgis Valisuks Siseuks Aken Tuletdkke valisuks Tuletdkke siseuks

Finnish Suoritustasoilmoitus CE-merkinta Ulko-ovi Sisdovi Ikkuna Palonkestdva ulko-ovi Palonkestdva sisdovi

Greek AnAwon enidoong ruavon CE E€wrepwkn BUpa Eowtepikn B0 pa MNapdBupo |EEwtepikn mupdvtoxn BV pa Eocwrtepikn upavtoxn 60 pa
Hungarian Teljesitménynyilatkozat CE jelolés kultéri ajto Beltéri ajtd Ablak Tlizgatlo kultéri ajtd Tlizgatlo beltéri ajtd

Irish Dearbhu feidhmiochta Mharcdil CE

Italian Dichiarazione di prestazione Marcatura CE Porta esterna Porta interna Finestra Porta esterna resistente al fuoco Porta interna resistente al fuoco
Latvian Ekspluatacijas Tpasibu deklaracija CE zimes Ardurvis lekSdurvis Logi Ugunsdro$as ardurvis Ugunsdrosas iekSdurvis
Lithuanian Eksploataciniy savybiy deklaracija CE Zenklinimas ISorinés durys Vidaus durys Langas Priesgaisrinés iSorinés durys PrieSgaisrinés vidaus durys
Maltese Dikjarazzjoni ta’ prestazzjoni Tal-marka CE Bieb estern Bieb intern Tieqa Bieb estern resistenti ghan- nar Bieb intern resistenti ghan- nar
Polish Deklaracja wtasciwosci uzytkowych Oznakowania CE Drzwi zewnetrzne |Drzwi wewnetrzne |Okno Zewnetrzne drzwi ognioodporne Wewnetrzne drzwi ognioodporne
Portuguese Declaragdo de desempenho Marcagdo CE Portas exteriores |Portas interiores [Janela Resisténcia ao fogo de portas exteriores |Resisténcia ao fogo de portas interiores
Romanian Declaratia de performanta Marcajului CE Usa de exterior Usa de interior Ferestra Usa de exteriorrezistenta la foc Usd de interior rezistentd la foc
Slovak Vyhldsenie o vlastnostiach Oznacenia CE Vonkajsie dvere |Vnutorné dvere Okno ProtipoZiarne dvere (vonkajsie) ProtipoZiarne dvere (vnutorné)
Slovenian Izjava o lastnostih Oznake CE Zunanja vrata Notranja vrata Okna Ognjeodporna zunanja vrata Ognjeodporna notranja vrata
Spanish Declaracion de prestaciones Marcado CE Puerta exterior Puerta interior Ventana |Puerta exteriorresistente al fuego Puerta interior resistente al fuego
Swedish Prestandadeklaration CE-mérkning Ytterdorr Innerdérr Fonster Brandklassad ytterdorr Brandklassad innerdorr
Norwegian Ytelseserklaering CE-merking Ytterdgr Innerdgr Vindu Brannklassifisert ytterdgr Brannklassifisertinnerdgr
Icelandic Yfirlysing um notheefi CE-merkja

Coordinated by:

Pavlos Vatavalis

Building Technical Manager

European Aluminium Association AISBL
www.alueurope.eu

vatavalis@eaa.be
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Language IS

English Door for escape route Smoke control door Roof window Curtain Walling Essential characteristics Non-essential characteristics
French Porte issue de secours Porte étanche aux fumées Fenetre de toit Fagade-rideau Caractéristiques essentielles Non Caractéristiques essentielles
German Fluchttur Rauchschutztir Dachflachenfenster [Vorhangfassade Wesentliches Merkmal Nichtwesentliches Merkmal
Bulgarian BpaTu Ha eBaKyaLMOHHU U3X04M [vmoynnbTHeHa BpaTa MokpuBeH npo3opel, [OkauyeHa dpacapa CblLe CTBE HM Xa pa KTe pUCTUKK CneundriHM Xa paKTe pUCTUKK
Czech dvefe na Unikovych cestéch koufotésné dvere stfeSni okno lehky obvodovy pld3t |zakladnivlastnosti nepodstatné vlastnosti
Danish Flugtvejsdgr Rggtaethedsdgr Ovenlysvindue Facader Vasentlige egenskaber Ikke-vaesentlige egenskaber
Dutch Vluchtdeur Rookwerende deur dakraam vliesgevel Essentiéle kenmerken Niet-essentiéle kenmerken
Estonian Evakuatsiooniuks Suitsutdkkeuks Katuseaken Rippfassaad Pohiomadused Muud omadused

Finnish Hatapoistumistien ovi Savunhallintaovi? Kattoikkuna Lasijulkisivu Perusminaisuudet Muut ominaisuudet

Greek Oupa Saduyng OUpa mepLoplopol Staduyng Kamvou MNapdBupo opoodrig MNétaopa 6Yng OuoLdn XOPAKTNPLOTIKA Mn ouoLWEN XAPAKTNPLOTIKA
Hungarian gljlteénekulési Utvonalba épitett Flistgdtld ajtd Tetbablak Fuggonyfal Alapvetd jellemzék Tovabbi jellemzék

Irish Saintréithe sdr-riachtanacha

Italian Porta su via di fuga Porta a tenuta di fumo Finestra da tetto Facciata continua Caratteristiche essenziali Caratteristiche non essenziali
Latvian Avarijas izejas durvis Dlmu drosas durvis Jumta logs Aréja fasade Batiski raksturlielumi Nebatiski raksturlielumi
Lithuanian Evakuacinés durys Damy kontrolés durys Stoglangis Sieny apdarai Esminés savybés Neesminés savybés

Maltese Tieqa ghas-saqaf Faccata kontinwa Karatteristici essenzjali Karatteristici mhux essenzjali
Polish Drzwi ewakuacyjne Drzwi dymoszczelne Okno dachowe Sciana ostonowa Zasadnicze charakterystyki Pozostate charakterystyki
Portuguese Porta anti-panico Porta corta-fumo Janela de cobertura Fachada Cortina Caracteristicas essenciais Caracteristicas ndo essenciais
Romanian Usa pentru cdi de evacuare Usa etansa la fum Fereastra de acoperis |Perete cortina Caracteristici esentiale Caracteristici aditionale
Slovak Dvere Unikovej cesty Dymovzdorné dvere StresSné okno Predvesend fasada Zakladné vlastnosti Nepodstatné vlastnosti
Slovenian Vrata za evakuacijsko pot Protidimna vrata Stre$no okno Obesena fasada Bistvene znacilnosti Manj pomembne znacilnosti
Spanish Puerta en recorrido de evacuacién [Puerta con control de humos Ventana de tejado Fachada ligera Caracteristicas esenciales Caracteristicas no esenciales
Swedish Utrymningsdorr Rokgastat dorr Takfonster Glasfasader Vésentliga egenskaper ejvasentliga egenskaper
Norwegian Dgr for remningsvei Royktett dgr Takvindu Fasade-kledning Vesentlige egenskaper Ikke vesentlige egenskaper
Icelandic Mikilveegir eiginleikar

Coordinated by:
Pavlos Vatavalis
Building Technice
European Alumin
www.alueurope.¢
vatavalis @eaa.be
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Language General text
English Type testing Construction Product Regulation Performance Notified body

French Essai type Réglement des Produits de Construction Performances Organisme notifié
German Typprifung Bauproduktenverordnung Leistung Notifizierte Stelle
Bulgarian M3nuTBaHe Ha TuNa PernameHt 3a CtpoutenHute Mpoayktn EkcnnoaTauMoHHM NOKa3aTenm HoTtuduumpaH opraH

Czech zkouseni typu smérnice pro stavebni vyrobky Vlastnost Ozndameny subjekt
Danish Typeprgvning Byggevareforordning Ydeevne Notificeret organ

Dutch Typeonderzoek Bouwproductenverordening Prestaties Aangemelde instantie
Estonian Thubikatsetus Ehitustoodete maarus Toimivus Teavitatud asutus
Finnish Alkutestaus Rakennustuotetta koskevat maaraykset Suoritustaso Ilmoitettu laitos

Greek AoKur TUTTou Kavoviopo g Ao Uikwv Katookew wv EmiSoon Kowormonuévog opyaviopog
Hungarian Tipusvizsgélat Epitési termékre vonatkozd elirds Teljesitmény Kijelolt viszgadld szervezet
Irish Feidhmiocht Comhlacht dd dtugtar fégra
Italian prova di tipo Regolamento dei Prodotti da Costruzione Prestazione Organismo notificato
Latvian Kvalitates parbaude |Bavizstradajumu direktiva Veiktspéja Akreditacijas iestade
Lithuanian Bandymo tipas Statybos produkty reglamentas Savybés Paskelbtoji (notifikuota) jstaiga
Maltese Prova tat- tip Regulazjoni tal- prodott ghall- kostruzzjoni Prestazzjoni Korp innotifikat ghandu
Polish Badania typu Rozporzadzenie Construction Product Regulation Witasciwosci uzytkowe Jednostka notyfikowana
Portuguese Teste-tipo Regulamento dos Produtos da Construgdo Desempenho Organismos notificados
Romanian Tipul testului Standarde pentru produsele de constructie Performanta Organism notificat

Slovak Typova skdska Smernica pre stavebné vyrobky Vlastnost Notifikovany orgdn
Slovenian Testiranje tipov Regulacija konstrukcijskega proizvoda Lastnosti Priglaseni organ

Spanish Ensayo tipo Reglamento de Productos de Construccidn Prestaciones Organismo notificado
Swedish typ-provning Byggproduktférordningen Prestanda Anmalt organ

Norwegian Typepreving Byggevareforordning Ytelse Utpekt kontrollorgan
Icelandic Nothaefi Tilkynntur adili

Coordinated by:

Pavlos Vatavalis

Building Technice
European Alumin
www.alueurope.¢
vatavalis@eaa.b¢
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Language

English Assessment and verification of constancy of performance Factory Production Control Harmonised standard
French Evaluation et de vérification de la constance des performances Controle de Production de |'Usine Normes harmonisées
German Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestidndigkeit Werkseigene Produktionskontrolle Harmonisierte Norm
Bulgarian OueHABaHe M NPOBEpPKa Ha MOCTOAHCTBOTO Ha eKCNA0aTaLMOHHUTE NoKa3aTenun MpowussoacteeH KoHTpon XapMoHM3MpaH cTaHaapT
Czech Posuzovani a ovéfovani stalosti viastnosti systém fizeni vyroby Harmonizovana norma
Danish Vurdering og kontrol af ydeevnens konstans Fabrikkens egen produktionskontrol Harmoniseret standard
Dutch Beoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid Productiecontrole in de fabriek Geharmoniseerde norm
Estonian Toimivuse plsivuse hindamine ja kontrollimine Tehase tootmisohje kontroll Uhtlustatud standard
Finnish Suoritustason pysyvyyden arviointi ja varmentaminen Tehtaan tuotannon sisdinen laadunvalvonta Yhdenmukaistettu standardi
Greek A&loAdynon kat emalbevon tng otabepdtnTag tng enidoong 'EAeyxo¢ mapaywytkig Stadkaociog EVapLOVIOHEVO TTPOTUTIO
Hungarian Ateljesitménydllanddsdganak értékelése és ellenGrzése Uzemi gyartasellendrzés Harmonizalt szabvany
Irish Measunu agus fiori seasmhachta feidhmiochta caighdedn comhchuibhithe
Italian Valutazione e verifica della costanza della prestazione Controllo di produzione in fabbrica Norma armonizzata
Latvian Ekspluatacijas Tpasibu noturibas novértéjums un parbaude RaZosanas Procesa Kontrole Saskanotais standarts
Lithuanian Eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimas ir tikrinimas Vidiné gamybos kontrolé Darnusis standartas
Maltese Valutazzjoni u verifika tal-kostanza tal-prestazzjoni Kontroll tal- prodott fil- fabrika Standard armonizzat
Polish Ocena i weryfikacja statos$ci wtasciwos$ci uzytkowych Zaktadowa Kontrola Produkcji Norma zharmonizowana
Portuguese Avaliagdo e verificagdo da regularidade do desempenho Controlo de Produgdo em Fébrica Norma harmonizada
Romanian Evaluarea si verificarea constantei performantei Controlul Procuctiei in Fabrica Standard armonizat
Slovak Hodnotenie a overovanie stalosti vlastnosti Vnutropodnikova kontrola Harmonizovana norma
Slovenian Ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti Tovarni$ka kontrola proizvodnje Harmonizirani standard
Spanish Evaluacién y verificacion de la constancia de las prestaciones Control de producciéon en fabrica Norma armonizada
Swedish Beddmning och fortlépande kontroll av prestanda Tillverkningskontroll Harmoniserad standard
Norwegian Vurdering og kontroll avkonstant ytelse Produksjonskontroll Harmonisert standard
Icelandic Mat & nothafi og sannprofun a stédugleika pess Samhafdur stadall
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Language

English External fire performance Reaction to fire Internal fire performance Resistance to fire
French Performance parrapporta un feu venant de |'exterieur |Réaction au feu Performance parrapporta un feu venantde l'interieur |Résistance au feu
German Schutz gegen Brand von aullen Brandverhalten Schutz gegen Brand von innen Feuerwiderstand
Bulgarian YCTOWYMBOCT HA OMbH OTBBH PeakKuus Ha OrbH YCTOMUYMBOCT Ha OMbH OTBBTPE lMoska poycToiumnsoct
Czech odolnost proti vnéjSim poZéaru Reakce na ohen odolnost proti vnitinimu poZaru PoZarni odolnost
Danish Udvendige brandmassige egenskaber Reaktion ved brand Indvendige brandmaessige egenskaber Brandmodstandsevne
Dutch Externe brandprestaties Brandgedrag Interne brandprestaties Brandwerendheid
Estonian Valistule tundlikkus Tuletundlikkus Sisetuletundlikkus Tuleplsivus

Finnish Palokayttaytyminen ulkopuolisessa palossa Materiaalin palokédyttaytyminefPalokdyttaytyminen sisdpuolisessa palossa Palonkestavyys
Greek EniSoon oe e€wtepikn dwtLd Avtibpaon og pwrid EniSoon oe ecwtepkn dwtld Mupavtictaon
Hungarian Kilsé tlizzel szembeni ellenalldsag Tlizzel kapcsolatos reakcid Bels§ tlizzel szembeni ellendlléség Tlizgatlds

Irish

Italian Comportamento al fuoco dall'esterno Reazione al fuoco Comportamento al fuoco dall'interno Resistenza al fuoco
Latvian Noturiba pret aréjas uguns Reakcija uz uguni Noturiba pretieks$éjas uguns Izturiba pret uguni
Lithuanian Atsparumas iSoriniam ugnies poveikiui Reakcija j ugnj Atsparumas Vidinis ugnies poveikiui Atsparumas ugniai
Maltese Prestazzjoni tan- nar esterna Reazjoni ghan- nar Prestazzjoni interna Resistenza ghan- nar
Polish Ognioodporno$¢ przy oddziatywaniu ognia od zewnatrz |Reakcja na ogien Ognioodporno$¢ przy oddziatywaniu ognia od wewnatrz |Ognioodpornosé
Portuguese Resisténcia ao fogo pelo exterior Reacgdo ao fogo Resisténcia ao fogo pelo interior Resisténcia ao fogo
Romanian Performanta la foc din exterior Reactia la foc Performanta la focdin interior Rezistenta la foc
Slovak Ochrana proti vonkajSiemu zdroju ohna Reakcie na ohen Ochrana proti vnitornemu zdroju ohfa Odolnost proti poZiaru
Slovenian Lastnosti zunanjega ognja Reakcija na ogenj Zascita pred ognjem od znotraj Odpornost na ogenj
Spanish Prestacion frente al fuego exterior Reaccion al fuego Prestacion frente al fuego interior Resistencia al fuego
Swedish Utvandning brandpaverkan Reaktion vid brandpaverkan Invandig brandpaverkan Motstdnd mot brandpaverkan
Norwegian Utvendig brannmotstand Reaksjon ved brann Innvendig brannmotstand Brannmotstand
Icelandic
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Language

English for fire compartmentation uses Integrity Integrityand insulation Integrity and radiation Smoke leakage
French prévue pour des locaux résistants au feu Intégrité intégrité etisolation Intégrité et rayonnement Fuite de fumée
German bei Raumaufteilung in Brandabschnitte Integritat Integritdét und Dadmmung Integritdt und Strahlung Rauchdichtheit
Bulgarian 3a 060cobABaHe Ha NOXapPHU CEKTOPU HenpoHuuaemoct HenpoHuuaemocT 1 u3oampaLia cnocobHocT HenpoHuL,aemocCT 1 u3nbUBa He MponyckaHe Ha Aum
Czech pro ucely délenina pozarni iseky Celistvost Celistvosta izolace Celistvosta radiace Prinik koure

Danish anvendtsom opdeling i brandceller/-sektioner |Integritet Integritet og isolation Integritet og varmestraling Regtaethed

Dutch voor toepassing als brand scheidingswanden |Vlamdichtheid Vlamdichtheid en isolatie Vlamdichtheid en warmtestraling Rooklekkage
Estonian tuletdkkesektsioonideks jagamine Terviklikkus Terviklikkus ja isoleerivus Terviklikkus ja kiirgus Suitsuleke

Finnish kaytto palo-osastointi tarkoitukseen Koossapysyvyvyys/eheys Koossapysyvyys/eheys ja eristys Koossapysyvyy/eheys ja sateily Savunvuoto

Greek yla xprion 1 po SLaLLEPLOUATWY AkepalotTnTa Akepaldtnta Kot povwon Akepaldtnta Kot aktvoBoAia Alppon Kamvou
Hungarian tliz szekciondlds Integritds Integritds és h@szigetelés Integritds és hésugdrzds FUst szivargds

Irish

Italian per compartimentazione antincendio Integrita Integrita e isolamento Integrita e radiazione Tenuta al fumo
Latvian pielietojams uguns aizsardzibai Integritate Integritate un izolacija Integritate un radiacija Dimu noplade
Lithuanian ugnies plitimo ribojimui naudojama Vientisumas Vientisumas irizoliavimas Vientisumas ir spinduliavimas Dimy plitimas
Maltese uzi ghall-kompartimentazzjoni tan-nar Integrita Integrita u insulazjoni Integrita u radjazjoni Tnixxija tad- duhhan
Polish do wydzielen przeciwpozarowych Szczelno$¢ ogniowa Szczelnos$ciizolacyjno$¢ ogniowa Szczelno$¢ ogniowa i ochrona przed promieniowaniem |[Przepuszczalnos$é dymu
Portuguese para espagos corta-fogo Integridade Integridade e isolamento Integridade e radiagdo Permeabilidade ao fumo
Romanian pentru inchideri reyistente la foc Integritate Integritate si izolare Integritate si radiatie Permeabilitate la fum
Slovak pre Ucelydelenia na poZiarne useky Celistvost Celistvost a izolacia Celistvost a Ziarenie Dymotesnost
Slovenian za uporabo pri omejenem ognju Inegriteta Integriteta in izolacija Integriteta in sevanje Uhajanje dima
Spanish para compartimentaciéon en caso de incendio |Integridad Integridad yaislamiento Integridad yradiacién Fuga de humos
Swedish foranvandingi brandceller Avskiljning Avskiljning och isolering Avskiljning och stralning Rokgaslackage
Norwegian for bruk i brannceller Integritet Integritet og isolasjon Integritet og straling Reyklekkasje
Icelandic
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Language

English Smoke control Self-closing Watertightness Non-shielded Shielded Test pressure Dangerous substances
French Controle des fumées Fermeture automatique Etanchéité a I’eau Non protégé Protégé Pression de test Substances dangereuses
German Rauchschutz SelbstschlieRend Schlagregendichtheit ungeschitzt geschitzt Prafdruck Gefdhrliche Substanzen
Bulgarian YnpaBneHue Ha gum Camo3aTBapsaHe BoaoHenponyckaMBocT HesawwureH 3awureH HanaraHe npu nsnureaHe OnacHu BewecTBa

Czech Koufotésnost Samozavirani Vodotésnost Nechrdnény Chranény ZkuSebnitlak Nebezpecné latky
Danish Reggtaethed Selvlukkende Vandtaethed Uafskarmet Afskarmet Prgvningstryk Farlige stoffer

Dutch Rookbeheersing Zelfsluitend Waterdichtheid Niet afgeschermd |Afgeschermd Beproevings druk gevaarlijke stoffen
Estonian Suitsutorje Isesulgumine Veepidavus Varjestamata Varjestatud Katserdohk Ohtlikud ained

Finnish Savunhallinta Itsestddn sulkeutuva/ltsesulkeutuva|Sateenpitévyys Suojaamaton Suojattu Testipaine Vaarallisetaineet
Greek ‘EAeyxo¢ kamvol AUTOKAELOLEVO Y8atooteyavotnta ATPOCTATEUTO Mpootateupévo |Migon Sokung Emukivéuveg ouoieg
Hungarian Flstgatlas 6nzdrd, automata csukas Vizzdras Nem védett Védett Teszt nyomas Veszélyes anyagok

Irish

Italian Controllo del fumo Chiusura automatica Tenuta all'acqua Non schermato Schermato Pressione di prova Sostanze pericolose
Latvian Dimu kontrole Automatiska aizvérSanas Udensnecaurlaidiba Neaizsargats Aizsargats TestéSanas darba spiediens [Bistamas vielas
Lithuanian Dimy kontrolé Savaiminis uzsidarymas Vandens nepralaidumas |Neapsaugotas Apsaugotas Bandymo slégis Kenksmingos medZiagos
Maltese Kontroll tad- duhhan Jghalag wahdu Izolament ghal- ilma Mhux protett Protett Testta' pressjoni Sustanzi perikoluzi
Polish Dymoszczelnos$¢ Samozamykalnos$¢ Wodoszczelnosé Nieostoniety Ostoniety Ci$nienie prébne Substancje niebezpieczne
Portuguese Controlo de fumo Auto-fechamento Estanquidade a dgua N&o protegida Protegida Pressdo do teste Susbtancias perigosas
Romanian Etanseitate la fumului Auto inchidere Etansare la apa Fara protectie Cuz protectie Presiunea de testare Substante periculoase
Slovak Kontrola dymu Samouzatvaratelné Vodotesnost Nechrdnené Chranené Skusobny tlak Nebezpecné latky
Slovenian Kontrola dima Samozapiranje Tesnost ob deZju Brez zasdite Z zascito Testni tlak Nevarne substance
Spanish Control de humos Auto cierre Estanquidad al agua No protegida Protegida Presion de ensayo Sustancias peligrosas
Swedish Kontoll avrokgaser Sjalv-stangande Regntdthet Ej skyddad Skyddad Provningstryck Farliga @mnen
Norwegian Reykkontroll Selvldasende Regntetthet Uskjermet Skjermet Prgvetrykk Farlige stoffer

Icelandic
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Language

English Resistance to wind load Frame deflection Resistance to snow and permanentload Impact resistance Drop height

French Résistance au vent Déformation du cadre Résistance a la neige et aux charges permanentes Résistance au choc Hauteur de passage
German x::zlr:tsatndsféhigkeitgegen Rahmendurchbiegung Widerstandsfahigkeit gegen Schnee und Dauerlasten StoRfestigkeit Fallhohe

Bulgarian YCTOWYMBOCT Ha BATHP MpoBucBaHe Ha pamkaTa YCTOWYMBOCT Ha HATOBapPBaHE OT CHAT U NOCTOAHHW TOBa Py YCTOMYMBOCT Ha yaap BucounHa Ha nagaHe
Czech Odolnost proti zatizeni vétrem Prahyb rému Odolnost proti zatizeni snéhem a trvalému zatizeni Odolnost proti ndrazu Vyska padu

Danish Modstandsevne over for vindlast Rammeudbgjning Modstandsevne over for snelast og permanentlast Stgdpavirkning Faldhgjde

Dutch Weerstand tegen windbelasting Doorbuiging van hetelement |Weerstand tegen sneeuw- en permanente belasting Weerstand tegen stootbelasting |Valhoogte

Estonian Vastupidavus tuulekoormusele Lengi (raami) ldbipaine Vastupanu lume- ja pusikoormusele Loogikindlus Kukkumis korgus
Finnish Tuulenpaineen kestavyys Puitteen/karmin taipuma Lumikuorman ja pysyvdan kuorman kestavyys Iskunkestavyys Iskukorkeus/Pudotuskorkeus
Greek Avtoxn o€ avepoTieon Béhog kapng mAatciou Avtiotaon os option xoviol Kat Lovipo ¢poptio Avtoxn o kpouon 'Ydog mtwong
Hungarian Szélallosag Keret elhajlds Ho- és dllando teherrel szembeni ellendllas Utésallésag Ejtési magassag
Irish

Italian Resistenza al carico del vento Inflessione del telaio Resistenza al carico da neve e al carico permanente Resistenza all'urto Altezza di caduta
Latvian Véja slodzu izturiba Ramja izliece Izturiba pret sniegu un pastavigu spiedienu Triecienizturiba Kritiena lenkis
Lithuanian Atsparumas véjo apkrovai Rémo jlinkis Atsparumas sniegui ir nuolatinei apkrovai Atsparumas smagiui Svarscio aukstis
Maltese Resistenza ghall- gawwa tar-rih Liwi fic- caccis Rezistenza ghall-borra u taghbija permanenti Resistenza ghall- impatt Gholi tal- bieb
Polish Odpornos$¢ na obcigzenie wiatrem Odksztatcenie ramy Odpornos$¢ na obcigzenie $niegiem i obcigzenie state Odpornos$¢ na uderzenia Wysokos$é spadania
Portuguese Resisténcia a ac¢do do vento Deformagdo do caixilho Resisténcia a carga da neve e a cargas permanentes Resisténcia ao choque Altura de queda
Romanian Rezistenta la incarcarea din vant Deformarea ramei Rezistenta la incarcarea din zapadad si incarcari permanente |Rezistentd la impact Tnaltimea de cidere
Slovak Odolnost proti zataZeniu vetrom Priehyb ramu Odolnost proti zataZeniu snehom Odolnost vodi narazu Vy$ka padu
Slovenian Odpornost na veter Odklon okvirja Odpornost na snegin stalne obremenitve Odpornost na udarno tréenje Visina padca
Spanish Resistencia a la carga de viento Deformacién del marco Resistencia a la carga de nieve y carga permanente Resistencia al impacto Altura de caida
Swedish Motstand motvindlast Deformation avkarm Motstdnd mot snélast och permanenta laster Mjuk och tung stét (mot glas) Fallhojd

Norwegian Motstand mot vindlast Defleksjon (utbgyning) avkarm [Motstand mot snglast og permanent last Motstand mot stgt Fallhgyde
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Language

English Load-bearing capacity of safety devices Height Width Ability to release Acoustic performance Sound insulation
French Capacité de résistance des dispositifs de sécurité Hauteur Largeur Aptitude au déblocage Performance Acoustique isolation acoustique
German Tragfahigkeit von Sicherheitsvorrichtungen Hohe Breite Fahigkeit zur Freigabe Schallschutz Schalldémmung
Bulgarian ToBapoHOCMMOCT Ha 06e30MacuTeIHUTE YCTPOIACTBA BucoumHa [LUupoumHa |Cnoco6HocT 3a gebnokvpaHe AKYCTUYHU Xa pa KTe PUCTUKU 3ByKOM301a Lua

Czech unosnost bezpeénostnich zafizeni wyska Sitka moznost Uniku akustické vlastnosti zvukovd izolace
Danish Sikkerhedsanordningers baereevne Hgjde Bredde Friggrelsesevne Akustisk ydeevne Lydisolation

Dutch Draagvermogen van veiligheidsvoorzieningen Hoogte Breedte Ontgrendelingsmogelijkheid geluidswering geluidsisolatie
Estonian Ohutusseadmete kandevdime Korgus Laius Vabastusvdime Mirakindlus Heliisolatsioon
Finnish Turvalaitteiden kestavyys Korkeus Leveys (Varauloskaynnin) Avattavuus |Aidnitekninen toiminta (Adniominaisuudet]Adneneristavyys
Greek Dépouoa KAVOTNTA TWV CUCTNUATWY aodaleiag 'Yyog M\atog AuvatoTNTa AMEUTTAOKAG EniSoon oe nxo Hxopovwon
Hungarian Biztonsdgi szerkezetek tehervisel6 képessége Magassag |Szélesség |Kinyithatdsdg Akusztikai teljesitmény Léghanggatlds

Irish

Italian capacita portante dei dispositivi di sicurezza Altezza Larghezza |[Capacita di sblocco prestazione acustica isolamento acustico
Latvian Aizsargiericu nestspéja Augstums [Platums AtvérSanas spéja Akustiskas pasibas Skanas izolacija
Lithuanian Saugos jtaisylaikomoji geba Aukstis Plotis Atjungimo geba Akustinés savybeés Garso izoliacija
Maltese Kapacita ta' tabija ghal aparatta'sigurta Gholi Wisa Hila li jirrilaxxa Prestazzjoni akustici Isolament ghal- storbju
Polish Nos$nos$¢ urzadzen zabezpieczajacych Wysokos$¢ [Szeroko$¢ |Zdolnosé do zwolnienia Wtasciwosci akustyczne Izolacyjnos¢ akustyczna
Portuguese Capacidade de resisténcia dos dispositivos de seguranga Altura Largura Dispositivo de desbloqueio Desempenho acustico Isolamento sonoro
Romanian Capacitatea portanta a dispozitivelor de incarcare Tnaltime |Ldtime Capacitatea de a elibera Performanta acustitica Izolare fonica

Slovak Nosnost bezpeénostnych zariadeni Vyska Sirka Schopnost uvolfiovat Zvukova ochrana Zvukova izolacia
Slovenian Nosilnost varnostnih naprav Visina Sirina Sposobnost odobritve Akusti¢ni u€inek Zvocna izolacija
Spanish Capacidad de soporte de carga de los dispositivos de seguridad [Altura Anchura Capacidad de desbloqueo Prestacion acustica Aislamiento al ruido
Swedish Belastningsférmaga hos sdkerhetsbeslag Hojd Bredd Mojlighet till 6ppning Ljudisoleringsegenskaper Ljudreduktion
Norwegian Sikkerhetsanordningers baereevne Hgyde Bredde Evne a frigjgre Akustisk ytelse Lydisolasjon
Icelandic
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Language Doors and Windows

English Thermal transmittance Radiation properties Solar factor

French Transmission thermique Propriétés de rayonnement Facteur Solaire

German Warmedurchgangskoeffizient Strahlungseigenschaften Gesamtenergiedurchlassgrad
Bulgarian TonnonpemuHa Ba He Pa ava LMOHHM Xa pa KTe pUCTUKM ConapeH dakTop

Czech Soucinitel prostupu tepla Radiacnivlastnosti Soldrni faktor

Danish Termisk transmissionskoefficienyStralingsegenskaber Solfaktor

Dutch warmtegeleidingscoéfficient Stralingseigenschappen Zontoetredingsfactor
Estonian Soojuslabivus Kiirgusomadused Pdikesefator

Finnish Lammonlapdisy (kerroin) Sateilyominaisuudet Auringon sédteilyn kokonaislapéisy/ g-arvo
Greek OeppomnepatoTNTA 1810 tnTeg aktwvoBoAiag JUVTEAEOTHG NALAKWY KEPSWV
Hungarian HG4tbocsatas Sugarzési tulajdonsagok Naptényezé

Irish

Italian trasmittanza termica proprieta radiative Fattore solare

Latvian Siltumcaurlaidiba Starojuma caurlaidibas Tpasibas Saules ietekme

Lithuanian Silumos perdavimas spinduliuotés savybés saulés faktorius

Maltese Trasmisjoni termali Proprjetajiet radjazzjoni Fattur solari

Polish Przenikalnosénia cieptna Witasciwos$ci zwigzane z promieniowaniem Wsp. catkowitej przepuszczalnos$ci energii stonecznej
Portuguese Transmissdo térmica Propriedades de radiagdo Factorsolar

Romanian Transferul termic Proprietdti de radiatie Factorsolar

Slovak Sucinitel prestupu tepla Vlastnosti Ziarenia Soldrny faktor

Slovenian Prehod toplote Lastnosti Zaréenja Solarni faktor

Spanish Transmitancia térmica Propiedades de radiacion Factorsolar

Swedish Varmegenomgdngskoefficient Stralningsegenskaper Solfaktor

Norwegian Varmegjennomgangskoeffisient [Stralingsegenskaper Solfaktor
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Language

English Light transmittance Air permeability Max test pressure Reference air permeability at

French Transmission Lumineuse Perméabilité a I’air Pression maximum de test Perméabilité a I'air de référence

German Lichttransmissionsgrad Luftdurchldssigkeit Maximaler Prafdruck Referenz-Luftdurchldssigkeit bei

Bulgarian CBeT/10MpOoNyCcKIMBOCT Bb34yxonponyckaMBocT MaKcuMa iHO HaifiraHe Npw U3NWUTBA He MpenopbyuTeIHA BB3AYXOMPOMYCKANBOCT NPU
Czech Svételny Cinitel prostupu pravzdus$nost max. zkusebni tlak Referenéni privzdusnost pfi

Danish Lystransmission Luftteethed Maks. Prgvningstryk Referenceluftteethed ved

Dutch lichtdoorlatendheid luchtdoorlatendheid maximale beproevingsdruk Referentie luchtdoorlatendheid bij
Estonian Valguse labilaskvus Ohu labilaskvus Maksimaalne katserdhk Etalondhuldbilaskvus

Finnish Valonldpaisy Ilmanpitavyys Testipaineen enimmadisarvo Ilmanldpédisevyyden vertailuarvo

Greek QuwrtomnepatoTnTa Agpodlanepatotnta MeéyLotn mieon Sokuyiig Avadopd aepodlamepatoTnTag O

Hungarian Fényateresztés Légateresztés Legnagyobb tesztelési nyomas Légzarasi referencia érték adott nyomdasnal
Irish

Italian Trasmissione luminosa permeabilita all'aria massima pressione di prova permeabilita all'aria di riferimento
Latvian Gaismas caurlaidiba Gaisa caurlaidiba Maksimalais testa piediens Gaisa caurlaidibas raksturojums
Lithuanian Sviesos pralaidumas Oro skverbtis DidZiausias bandymo slégis Nurodytoji oro skverbtis esant

Maltese Trasmitenza ta' dawl Permeabilta tal- arja Testta' pressjoni massimu

Polish Wsp. przepuszczalno$ci $wiatta Przepuszczalno$é powietrza |Maks. cisnienie probne Referencyjna przepuszczalnos$é powietrza przy
Portuguese Transmissdo Luminosa Permeabilidade ao ar Pressdo do teste (max) Referéncia a permeabilidade ao ar
Romanian Transmisia luminii Permeabilitatea la aer Presiunea maxima de testare Permeabilitatea de referinta la aerla
Slovak Priepustnost svetla Prievzdu$nost Max. skusobny tlak Referenéna prievzdusnost pri

Slovenian Prepustnost svetlobe Prepustnost zraka Maks. testni tlak Referencna prepustnost zraka

Spanish Transmitancia luminosa Permeabilidad al aire Presion maxima de ensayo Permeabilidad al aire de referencia a
Swedish Ljustransmission Lufttdthet max provningstryck referensvdarde for lufttathet vid

Norwegian Lystransmisjon Lufttetthet Maksimalt prgvetrykk Luftlekkasjens referanseverdi ved
Icelandic
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Language

English Operating forces Mechanical strength Ventilation |Air flow exponent Air flow characteristic Air flow rates Bullet resistance
French Forces de manoeuvre [Résistance mécanique Ventilation |Exposantde I'écoulementd'air Iclzzz:ctéristique tle [Megatiement ¢ Tauxd'écoulementd'air Résistance aux balles
German Bedienungskréfte Mechanische Festigkeit Luftung Stromungskoeffizient LuftstromungskenngréRe Luftstromungsgeschwindigkeit |Durchschusshemmung
Bulgarian Cvnu Ha 3aaBwkBaHe |MexaHu4Ha AKoCT BeHTunauma [EKCNoOHMpaHe Ha Bb3AYyLHUA NOTOK XapaKTepucTka Ha Bb3aylleH NOTok  |O6em Ha Bb3AYLIHUA NOTOK YCTOWYMBOCT Ha KypLUym
Czech Ovlddacisily Mechanickd pevnost Vétrani Soucinitel proudéni Vlastnost toku vzduchu Poméry toku vzduchu Odolnost proti pristrelu
Danish Betjeningskraft Mekanisk styrke Ventilation [Luftstrgamseksponent Luftstremsegenskaber Volumenstrgmme Skudsikkerhed

Dutch Bedieningskrachten [Mechanische sterkte Ventilatie Luchtstroom exponent Luchtstroom karakteristiek Luchtstroom getal Kogelwerendheid
Estonian Kditusjoud Mehaaniline tugevus Ohustus 6huvoolu eksponent Ohuvoolu karakteristik 6huvoolu kiirus Kuulikindlus

Finnish Avautumisvoimat Mekaaninen lujuus Ilmanvaihto [lImavirtauksen exponentti Ilmavuodon ominaisarvo Ilmanvuotonopeus Luodinkestavyys

Greek Avuvapelg Aettouvpyiag | Mnxovikr avBekTikoTnTO Aeplopog EKBETNG TNG oG Tou aépa XapOKTNPLOTIKO TNG PONG TOU aépa PuBuo6g pong aépa Avtoxr o€ tupo BoALopO
Hungarian MUkodtetSerdk Mechanikai szilardsag Szell6zés Légaramlasi kitevé Légaramlasi jellemzd Légdramlas mértéke Lovedékallosdg

Irish

Italian Forze di azionamento [Resistenza meccanica Ventilazione |Esponente di flusso d'aria Caratteristica del flusso d'aria Portata d'aria Resistenza ai proiettili
Latvian Vérsanas spéki Mehaniska stipriba Ventilacija |Gaisa plismas veidoSana Gaisa plasmas raksturojums Gaisa plismas temps LoZu izturiba

Lithuanian Veikiamosios jégos Mechaninis atsparumas Védinimas |Oro srauto eksponenté Oro srauto savybé Oro srauto verté ;I’;\ltjle:rumas pragovimui
Maltese Forza operattiva Sahha Mekkanika Ventilazzjoni |Fluss ta' arja Karateristici tal- fluss ta' arja Rati tal- fluss ta' arja Resistenza ghal- balal
Polish Sity operacyjne Wytrzymatos¢é mechaniczna |Wentylacja |Wspotczynnik przeptywu powietrza [Charakterystyka przeptywu powietrza [Stopnie przeptywu powietrza Kuloodpornos¢
Portuguese Forgas de manobra Resisténcia mecdnica Ventilagdo |Expoente du caudal de ar Caracteristica do caudal de ar Récio de caudal de ar Resiséncia as balas
Romanian Forta de operare Rezistenta mecanica ventilarea Coeficientul debitului de aer Caracteristica de debita aerului Valorile debitului de aer Rezistenta la glont
Slovak Prevadzkové sily Mechanickd pevnost Vetranie Sucinitel pradenia vzduchu Vlastnosti prddenia vzduchu Rychlost prddenia vzduchu Odolnost proti priestrelu
Slovenian Delujoce sile Mehanska trdnost Ventilacija Eksponentni tok zraka Karakteristi¢ni tok zraka Stopnje toka zraka Odpornost na strelivo
Spanish Fuerzas de apertura Resistencia mecédnica Ventilacion |Exponente de caudal de aire Caracterisitica de caudal de aire Ratio de caudal de aire Resistencia a la bala
Swedish Manovreringskrafter [Hallfasthet Ventilation |Luftflédesexponent Luftstromnings egenskaper Luftflédeshastighet Skottsakerhet
Norwegian Betjeningskraft Mekanisk styrke Ventilasjon [Luftstrammens eksponent Luftstrgmsegenskaper Luftstrgmrater Motstand mot prosjektiler
Icelandic
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Language

English Explosion resistance Shock tube Range test Resistance to repeated opening and closing Number of cycles
French Résistance a I’explosion Tube a onde de choc Test de gamme Résistance ouverture / fermeture répétées Nombres de cycles
German Sprengwirkungshemmung StoRrohr Freilandversuch Dauerfunktion Anzahl der Zyklen
Bulgarian YCTOWYMBOCT Ha B3pMBABA HE YaapHa Tpbba M3nuTBaHe 3a cBOGOAEH X0, TpaMHOCT Ha PyHKUUUTE Bpoit uukam

Czech Odolnost proti vybuchu Rézova trubice Zkouska na volném prostranstvi |Odolnost proti opakovanému otevirdni a zavirani Pocet cyklG
Danish Eksplosionssikkerhed Shock tube Range test Modstandsevne over for gentagen abning og lukning |Antal sekvenser
Dutch Explosiewerendheid Schokbuis Veldtest weerstand tegen herhaald openen en sluiten aantal cycli
Estonian Plahvatuskindlus l66gitoru vahemaakatse Vastupidavus korduvale avamisele ja sulgemisele Tsuklite arv
Finnish Rédjahdyksen kestavyys Paineaaltoputki Vaihteluvalitesti? Toistuvan avaamisen- ja sulkemisen kestavyys Syklitoistojen lukumé&ara
Greek Avtoxn oe ekpngeLg SWANVAG WOTIKOU KU LOTOG EUpOG SoKIAG Avtoxn o emavalopBavopuevo avolypa Kot KAEioo ApBuo¢ enavainbewy
Hungarian Robbanaséllésag cs6 robbandsi vizsgalatokhdOsztdlyozasi teszt Ismételt nyitdssal és zdrassal szembeni ellendllas Ciklusszam

Irish

Italian Resistenza alle esplosioni Shock tube prova in campo aperto resistenza ai cicli di apertura e chiusura numero di cicli
Latvian Spradzienizturiba Soka caurule Diapazona tests Atkartotas atvérSanas un aizvér§anas izturiba Periodiskums
Lithuanian Atsparumas sprogimui Smuginis vamzdis Bandymas poligone Atsparumas kartotiniam atidarymui ir uzdarymui Cikly skaicius
Maltese Resistenza ghal- spluzjonijiet |Shock tube Prova fil- miftuh Resistenza ghal ftuh u ghelug kontinwu Numru ta' cikli
Polish Odpornos¢ na wybuch Rurka detonujgca Badnie zasiegu Odpornos$¢ na wielokrotne otwieranie i zamykanie Ilo$¢ cykli
Portuguese Resisténcia a explosdes Tubo de choque Campo de ensaio Resisténcia a ciclos repetidos de abertura e fecho Numero de ciclos
Romanian Rezistenta la explozie Camera de impact Intervalul de testare Rezistenta la inchideri si deschideri repetate Numarul de cicluri
Slovak Odolnost proti vbuchu Rézova trubica Skuska na volnom priestranstve |Odolnost vo¢i opakovanému otvaraniu a zatvaraniu Pocet cyklov
Slovenian Odpornost na eksplozije Udarna cev Serijski test Odpornost na ponavljanje odpiranja in zapiranja Stevilo ciklov
Spanish Resistencia a la explosidn Tubo de choque Rango de ensayo Resistencia a las aperturas ycierres repetidos Numero de ciclos
Swedish Sdkerhetvid explosion Stotvagskammare Utomhus testi falt Mekanisk livslangd Antal cykler
Norwegian Motstand mot eksplosjonstrykk |sjokkrgr Prgving i intervaller Motstandsevne ved gjentatt apning og lukking Antall sykler
Icelandic
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Language

English Behaviour between different climates Burglar resistance Safetyin use Durability againstdegradation
French Comportement entre climats différents Résistance a |'effraction |Sécurité d'utilisation Durabilité contre les dégradations
German Differenzklimaverhalten Einbruchhemmung Nutzungssicherheit Dauerhaftigkeit gegen Degradierung
Bulgarian MoBeaeHWe Npu pasanuyHU KAUMA TUYHU YCN0BUA YCTOWYMBOCT Ha B3/10M Be3onacHoCT Npu U3non3BaHe TpaWHocT NPOTMB HapyllaBaHe Ha LenocTTa
Czech Chovéni v raznych klimatickych podminkach Odolnost proti vioupani Bezpeclnost pfi uzivani Trvanlivost proti degradaci

Danish Opfgrsel under forskellige klimaforhold Indbrudssikkerhed Sikkerhed ved brug Holdbarhed mod nedbrydning

Dutch Gedrag tussen verschillende klimaten Inbraakwerendheid (Gebruiks-) Veiligheid Duurzaamheid tegen degradatie
Estonian Kliimaeraldusvoime Sissemurdmiskindlus Kasutusohutus Kestvus vastu degradeerimine
Finnish Kayttaytyminen eri ilmaolosuhteiden valissa Murronkestavyys Kayttoturvallisuus Pitkdaikaiskestdvyys [kulumista vastaan?
Greek Supnepipopd petall SladopeTkwy KALATWY Avtoxn otnv tapaBioon AoddAela kaTtd TN Xpron AvBekTikOTNTA £vavtL umto Baduiong
Hungarian EltérS klimatikus viszo-nyok kozti viselkedés Betorésallésag Biztonsdgos hasznalat Tartéssag Deformacio elleni védelem
Irish

Italian Comportamento fra climi differenti Resistenza all'effrazione |Sicurezza in uso Durabilita di nei confronti del degrado
Latvian Izturiba atskiriigos klimatiskos apstak|os lelauSanas izturiba LietoSanas droSums llgtspéja pret degradaciju
Lithuanian Elgsena veikiant skirtingoms klimato salygoms Apsauga nuo jsilauzimo |Naudojimo sauga Tvarumas nuo susidévéjimo
Maltese Imgiba bejn klimi differenti Resistenza ghal-serq Sigurta fl- uzu Durabilita Kontra d-degradazzjoni
Polish Zachowanie sie miedzy roznymi klimatami Odpornosci na wltamanie [Bezpieczenstwo uzytkowania Trwatosé przeciwko zniszczeniu
Portuguese Comportamento face a diferentes climas Resisténcia a intrusdo Seguranga no uso Durabilidade contra a degradacdo
Romanian Comportamentul la climate diferite Rezistenta la efractie Siguranta in exploatare Durabilitate impotriva degradarii
Slovak Spravanie sa vroznych klimatickych podmienkach [Odolnost proti iAmaniu |Bezpeénost pri pouZivani Trvanlivost Proti degradacii
Slovenian Obnasanje med razli¢nimi klimatskimi pogoji Odpornost proti viomu Uporabna varnost Trajnost Proti degradaciji

Spanish Comportamiento frente a climas diferentes Resistencia a la efraccion |Seguridad de uso Durabilidad contra la degradacion
Swedish Egenskapervid oliksidigt klimat Inbrottssdkerhet Sdkerhetvid anvdndning Hallbarhet mot nedbrytning
Norwegian Egenskaperved varie-rende klimatiske forhold Innbruddsmotstand Sikkerheti bruk Bestandighet mot nedbrytning
Icelandic
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Language

English Cycle testing againstageing Corrosion only forself closing doorsets and/or openable windows

French tests de cycle contre le vieillissement Corosion seulement pour les fermetures ou ouvertures automatiques des portes et fenétres
German Testen von Bedienungszyklen gegen Alterungsprozesse Korrosion nur firselbstschlieBende Turen, Tore und/oder zu 6ffnende Fenster
Bulgarian LIMKAWMYHO M3NUTBA He NpoTMB CTapeeHe Koposus CaMmo 33 camo3aTBapALLYM Ce BPaTh U/Win 0TBa pAE MM NPO30PLM

Czech Periodické zkouSeni proti starnuti Koroze pouze pro samozaviraci dvefe a/nebo oteviravd okna

Danish Sekvensprgvning mod aldning Korrosion kun for selviukkende dgrseet og/eller oplukkelige vinduer

Dutch Cyclische beproeving / duurzaamheids beproeving |tegen veroudering Corrosie alleen voor zelf-sluitende deuren en/of voor opengaande ramen
Estonian Tsukliline testimine vanandamine Korrosioon [ainultisesulguvad uksed ja/vbi avatavad aknad

Finnish Syklinen toistotestaus ikddntymistd vastaan ? Korroosio vain itsesulkeutuvilli ovikokonaisuuksille ja/tai avattaville ikkunoille
Greek KukAkr Sokuun KATA TG yRPavong AdBpwon UOVO yla aUTOKAELO peveg B0 peg Ka/r) avolyopuéva apdbupa

Hungarian Ciklikus tesztelés anyagfaradas ellen Korrézid kizdrélag 6nzdro ajtécsukok és/vagy (illetve) nyithatd ablakok szdmara
Irish

Italian Prova ciclica nei confronti dell'invecchiament{Corrosione |solo per porte con dispositivo di autochiusura e/o finestre apribili
Latvian Cikliska testésana pret novecosanu Pret koroziju [tikai paSaizveroSajam durvim un/vai atveramiem logiem

Lithuanian CiklisSkumo bandymas nuo senéjimo Korozija Tik savaime uzsidarandioms durims ir/arba langams

Maltese Kontra d- detorjeta Korruzjoni Biss ghal settijietli jghalqu wehidhom u / jew twiegqi li jinfethu

Polish Na wielokrotne otwieranie i zamykanie na starzenie Korozje wytgcznie dla samozamykajacych sie drzwi i/lub okien otwieralnych
Portuguese Ciclo de testes contra o envelhecimento Corrosdo apenas para portas e janelas de abrir

Romanian Testari ciclice anti imbatranire Coroziune numai pentru usi cu autoinchidere si/sau ferestre mobile

Slovak Periodické skusky Proti starnutiu Kordzia Len pre samozatvaracie dvere alebo wklopné okna

Slovenian Cikli¢éno testiranje Proti staranju Korozija Samo za samozapirajoda vrata in/ali odpirajoca okna

Spanish Ensayo de ciclos Contra el envejecimiento Corrosion solo para puertas con dispositivos de autocierre y/o ventanas practicables
Swedish Testcykler mot dldrande Korrosion endast forsjdlvstangande dérr och/eller 6ppningsbara fonster
Norwegian Prgvesykluser mot aldriing Korrosjon bare for selvlukkende dgrer og/ellervinduer som kan dpnes

Icelandic
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Language

English Reaction to fire Fire resistance Integrity Integrity and insulation Integrity and radiation

French Réaction au feu Résistance au feu Intégrité intégrité etisolation Intégrité et rayonnement
German Brandverhalten Feuerwiderstand Integritat Integritdt und Dammung Integritdt und Strahlung
Bulgarian Peakuus Ha OrbH YCTOMYMBOCT HA OMbH HenpoHuuaemoct HenpoHu1L,aeMocT 1 u3oaMpaLia cnocobHocT HenpoH1L,aeMocT 1 U3nbYBa He
Czech Reakce na ohen Pozérni odolnost Celistvost Celistvost a izolace Celistvost a radiace

Danish Reaktion ved brand Brandmodstandsevne |[Integritet Integritet og isolation Integritet og varmestraling
Dutch Brandgedrag Brandwerendheid Vlamdichtheid Vlamdichtheid en isolatie Vlamdichtheid en warmtestraling
Estonian Tuletundlikkus Tuleplsivus Terviklikkus Terviklikkus ja isoleerivus Terviklikkus ja kiirgus

Finnish Materiaalin palokayttdytyminen|Palonkestavyys Koossapysyvyys/eheys |Koossapysyvyys/eheys ja eristys Koossapysyvyy/eheys ja sédteily
Greek Avtibpaon og pwrid MNupavtictaon AkepalotTnTa AkepaloTnTa KoL LOVWOn AkepaloTnTa KoL aktvoBoAio
Hungarian Reakcid tliz hatdsara Tlizalléség Integritds Integritds és hdszigetelés Integritds és hésugdarzas

Irish 0

Italian Reazione al fuoco Resistenza al fuoco Integrita Integrita e isolamento Integrita e radiazione

Latvian Reakcija uz uguni Ugunsdrosiba Integritate Integritate un izolacija Integritate un radiacija
Lithuanian Reakcija j ugnj Atsparumas ugniai Vientisumas Vientisumas irizoliavimas Vientisumas ir spinduliavimas
Maltese Reazjoni ghan- nar Resistenza ghan- nar |Integrita Integrita u insulazjoni Integrita u radjazjoni

Polish Reakcja na ogien Odpornos¢ ogniowa Szczelno$¢ ogniowa Szczelnos$ciizolacyjno$c¢ ogniowa Szczelno$¢ ogniowa i ochrona przed promieniowaniem
Portuguese Reacgdo ao fogo Resisténcia ao fogo Integridade Integridade e isolamento Integridade e radiagdo
Romanian Reactia la foc Rezistenta la foc Integritate Integritate si izolare Integritate si radiatie

Slovak Reakcie na ohen PoZiarna odolnost Celistvost Celistvosta izolacia Celistvost a Ziarenie
Slovenian Reakcija na ogenj Odpornost na ogenj Interiteta Integriteta in izolacija Integriteta in sevanje

Spanish Reaccion al fuego Resistencia al fuego |[Integridad Integridad y aislamiento Integridad yradiacién
Swedish Reaktion vid brandpaverkan brandmotstand Avskiljning Avskiljning och isolering Avskiljning och stralning
Norwegian Reaksjon ved brann Brannmotstand Integritet Integritet og isolasjon Integritet og straling

Icelandic 0
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Language

English Fire propagation Watertightness Resistance to its own dead load Wind load resistance

French Propagation du feu Etanchéité a I’eau Résistance sous poids propre Résistance aux charges de vent
German Brandausbreitung Schlagregendichtheit Bestdndigkeit gegenliber seinem Eigengewicht [Widerstand gegen Windlast
Bulgarian PasnpocTpaHeHWe Ha OrbH BoZ0OHe NpOonycKAMBOCT YcToumBocT oT cobCTBEHO TE Mo YCTOMYMBOCT Ha HATOBapPBaHe OT BATHP
Czech Sifeni pozaru Vodotésnost Odolnost proti viastnimu stalemu zatizeni Odolnost proti zatizeni vétrem
Danish Udbredelse af brand Vandtaethed Modstandsevne over for egenlast Modstandsevne over forvindlast
Dutch Brandvoortplanting Waterdichtheid Weerstand tegen het eigen gewicht Weerstand tegen windbelasting
Estonian Tule levik Veepidavus Vastupidavus omakaalule Vastupidavus tuulekoormusele
Finnish Palon leviaminen Sateenpitdvyys Oman painon kestavyys Tuulenpaineenkestadvyys

Greek AwaSoon dwtLag Y8atooteyavotTnta Avtoxn ota bl doprtia Avtictoon oe avepoTtieon
Hungarian Tlizterjedés Vizzéras Onsullyal szembeni ellendllas Szélteherrel szembeni ellenallds
Irish 0

Italian Propagazione al fuoco Tenuta all'acqua Resistenza al peso proprio Resistenza al carico del vento
Latvian Uguns izplatiSanas Udensnecaurlaidiba Noturiba pret ekvivalenta svara slodzi Noturiba pret véja slodzi
Lithuanian Ugnies plitimas Vandens nepralaidumas [Atsparumas savojo svorio apkrovai Atsparumas véjo apkrovai
Maltese Propogazzjoni ghan- nar Izolament ghal- ilma

Polish Rozprzestrzenianie sie ognia [Wodoszczelnos¢ Odpornos$¢ na obcigzenie cigzarem wiasnym Odpornos$¢ na obcigzenie wiatrem
Portuguese Propagacdo ao fogo Estanquidade a dgua Resisténcia a esforgos e peso préprio Resisténcia as acgdes do vento
Romanian Propagarea focului Etansare la apa Rezistenta la incarcarea din greutate proprie Rezistenta la incdrcarea din vant
Slovak Sirenie poziaru Vodotesnost Vlastné zataZenie Odolnost proti zataZeniu vetrom
Slovenian Sirjenje ognja Tesnost ob deZju Odpornost na lastno breme Odpornost na veter

Spanish Propagacion del fuego Estanquidad al agua Resistencia al peso propio Resistencia a la carga de viento
Swedish Brandspridning Regntéathet Motstandsférmaga egentyngd Motstandsférmaga mot vindlast
Norwegian Brannens utbredelse Regntetthet Motstand mot egenlast Motstand mot vindlast

Icelandic 0
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Language
. Resistance to snow load . .
English X Impact resistance/ safe breakage internal external
(only for elements subjected to snow load)
French Reshlstance auxchargesl d,e elge L. X Résistance au chocs de sécurité intérieur extérieur
(uniquement pourles éléments soumis a une charge de neige)
German Wldetstand gegen Schneelast . StoRfestigkeit/ Bruchsicherheit intern extern
(nur furdurch Schneelast beanspruchte Bauteile)
. YCTOMYMBOCT OT HAaTOBapBaHe OT CHAT o
Bulgarian YcroiumBocT Ha yaap/6esonacHo cuynsaHe BbTpeLeH BbHLWEH
(camo 3a enleMeHTM NoAN0KEHM Ha HAaTOBApPBaHe OT CHAT)
Odolnost proti zatizeni snéhem L e . N Yivs
Czech P ) Y Odolnost proti ndrazu / bezpeéné poskozeni vnitrni vnéjsi
(pouze pro prvky vystavené zatizeni snéhem)
Danish Modstandsevne overefo'rsnelast Stgdpavirkning / sikkert brud Indvendigt [Udvendigt
(kun for elementer pavirket af snelast)
Weerstand t n sneeuwbelastin . s .
Dutch eers €gen snee ‘be asting . X Weerstand tegen stootbelasting / veilig breukgedrag|intern extern
(alleen voor elementen die onderhevig zijn aan sneeuwbelasting)
. Vastupidavus lumekoormusele e . .
Estonian X P . A 166gikindlus/ murdumispunkt valis- sise-
(ainult lumetdkke elementidele)
L Lumikuorman kestd - . . . .
Finnish u . uorma esAtavy\A/s . i . Iskunkestédvyys/turvallinen murtuminen sisépuolinen|ulkopuolinen
(vain rakennusosille, jotka ovat lumikuormille alttiita)
Greek Av1’:oxr] o€ ¢0’pno Xtoviot , , , : Avtoxn os kpoUon/aodalr Bpduon Eocwtepikn E€wtepikn
(LOvo yla TupaTa ota ool UTLOKEWTE oe GopTia XLoVvIoU)
. Hoteherrel szembeni ellenallas A1) Ak . . . - e
Hungarian L. ) Gtésallédsdg/biztonsdgos torés beltéri kultéri
(csak azelemek ald ho terhelés)
Irish
. Resistenza al carico da neve . . .
Italian X i X Resistenza all'urto/ rottura sicura interna esterna
(solo per elementi soggetti al carico da neve)
X Noturiba pret sniega slodzi L - Y Yo R
Latvian o P _g_ _ Triecienizturiba iekSéjas arejas
(tikai tam paredzétém dalam)
. . Al rum ni krovai oo . S i .
Lithuanian t-spa umas sniego a-p ° aA . . atsparumas smugiui / nepavojingas pazeidimas Vidinis ISorinis
(tik elementams, kuriuos veikia sniego apkrova)
Maltese Intern Estern
Polish Odpornosc na obuzj)zenle snleglem . Odpornos$é na uderzenie/ bezpieczne pekniecie wewn. zewn.
(tylko dla elementéw podlegajacych obcigzeniu $niegiem)
Resisténcia a carga da neve T . .
Portuguese 5 - Resisténcia ao impacto interno externo
(apenas para os elementos sujeitos a carga de neve)
Romanian Rezistenta la incarcarea din zapadaA . . . Rezistenta la impact / rupere interior exterior
(doar pentru elementele supuse la incdrcari din zapada)
Inost proti zatazeniu snehom g . ‘. . ’ . iy
Slovak O_do e (el ZNae ’u s ,ev 0_ Odolnost proti narazu / bezpeéné pretrhnutie Vnutorné Vonkajsie
(iba pre prvky vystavené zataZzeniu snehom)
Slovenian Odpornost na obremenitve snega Odpornost na udarno tréenje/ varno zaviranje Notranje Zunanje
. i i | rf i . . . . . .
Spanish GISHEIIER) & () G L0 I e.ve . Resistencia al impacto/Rotura segura interior exterio
(solo para elementos sometidos a carga de nieve)
. Motstandsformaga mot sndlast . P u .
Swedish . g N . . Motstand mot sammanstdtning /brottsdkerhet intern extern
(endast forelement som utsatts for snolast)
Norwegian et ek shelast Motstand mot stgt/sikker brekkasje intern ekstern
(bare for elementer utsatt for snglast)
Icelandic
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Language Curtain\
English Thermal shock resistance Resistance to live horizontal loads atsill level Seismicresistance

French Résistance a la casse thermique Résistance aux charges (poussées) horizontals au niveau de la traverse basse Résistance sismique

German Temperaturwechselbestdndigkeit Widerstand gegen horizontale Nutzlasten auf Briistungshohe Erdbebensicherheit

Bulgarian YCTOWYMBOCT HA pe3KM TeMNepaTypHU MPOME HU YCTOWYMBOCT OT €KCNN0aTa LLMOHHM HAaTOBa PBaHWUA Ha HMBO NapaneT YCTOMYMBOCT Ha 3e MeTpe ce Hus

Czech Odolnost proti ndahlym zménam teploty Odolnost proti horizontdInimu nahodilému zatizeni vklidu Odolnost proti zemétfeseni

Danish Modstandsevne over for termisk brud Barriereevne Modstandsevne over for jordrystelser
Dutch Weerstand tegen thermische schokken Weerstand tegen horizontale lijnlast op onderdorpelniveau Weerstand tegen aardbevingen
Estonian Vastupidavus temperatuurimuutustele Vastupidavus horisontaalsele liikuvkoormusele Maavarinakindlus

Finnish Akillisen lampotilamuutoksen kestavyys Vaakasuuntaisten kdyttékuormien kestavyys kynnyksen/ikkunalaudan/vaakatuennan kohdalla |Maanjéiristyskestavyys

Greek Avtoxn og BeppIKO oK Avtoxn katodAiou oe Kwntd opovria doptia AvTOXI O€ GELOUO

Hungarian Héterhelés elleni védelem Vizszintes irdnyl parkanymagassdgban hato er6kkel szembeni ellendllds Foldrengés elleni védelem

Irish

Italian Resistenza allo shock termico Resistenza ai carichi orizzontali all'altezza di parapetto Resistenza all'azione sismica
Latvian Noturiba pret krasam temperatiras parmainam Noturiba pretvienmérigu spécigu horizontalu slodzi Seismiska izturiba

Lithuanian Atsparumas Siluminiam smagiui Atsparumas horizontalioms kintamosioms apkrovoms apatinéje dalyje Seisminis atsparumas

Maltese

Polish Odpornosci na szok termiczny Odpornos$¢ na poziome obcigzenia uzytkowe na wysokosci parapetu Odpornos¢ na obcigzenia sejsmiczne
Portuguese Resisténcia ao choque térmico Resisténcia as acgdes horizontais ao nivel do parapeito Resisténcia sismica

Romanian Rezistenta la soc termic Rezistenta in timp la Tncarcari orizontale la nivelul pragului Rezistenta la cutremur

Slovak Odolnost proti ndhlym zmenam teploty Odolnost proti horizontdlnemu ndhodnemu zataZeniu v kfude Odolnost proti zemetraseniu
Slovenian Odpornost na termi¢ne udarce Odpornost na Zive horizontalne udare v nivoju praga/police Potresna odpornost

Spanish Resistencia al choque térmico Resistencia a la carga horizontal a nivel de antepecho Resistencia sismica

Swedish Motstandsférmaga mot varmechock Motstand mot horisontella laster vid golvniva Motstdndsformaga mot seismisk belastni
Norwegian Bestandighet mot termisk sjokk Motstand mot aktuell horisontal lasti svillhgyde Motstand mot jordskjelv

Icelandic
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Language alling

English Serviceability Safetyin use Direct airborne sound insulation Flanking sound transmission

French Conservation des performances [Sécurité d'utilisation Isolation aux bruits aériens directs Transmission indirecte du son (par la structure)
German Gebrauchstauglichkeit Nutzungssicherheit Direkte Luftschallddmmung Flankenlbertragung von Luftschall
Bulgarian FoaHocT 3a ynoTpe6a Be3onacHocT Npu u3non3saHe N30nauma oT AUpEKTeH Bb3AyLleH LWym CTpaHWYHO NpejaBaHe Ha Bb3AylEeH Wym
Czech Provozuschopnost Bezpecnost pfi uzivani Pfimd vzduchova neprizvuénost Doprovodny pfenos zvuku

Danish Funktionsduelighed Sikkerhed ved brug Lydisolation Flanketrasmission

Dutch Gemak van onderhoud (Gebruiks-) Veiligheid Directe luchtgeluidisolatie Flankerend geluidoverdracht

Estonian Hooldatavus Kasutusohutus Shuheli isolatsioon kaudne mirailekanne?

Finnish Kaytettd vyys Kayttoturvallisuus Ilmadédneneristdvyys suoraan tuotteen ldpi Aidnen sivutiesiirtyma

Greek Aerroupywotnta AcdaAela Katd Th Xpron Hxopovwon anod agpddepto rixo MAgupikn petddoon nxou

Hungarian Szervizelhetdség Biztonsagos hasznalat Kozvetlen léghanggatlas Oldalirdnyd hangatvitel

Irish

Italian Esercizio Sicurezza in uso Isolamento acustico pervia diretta trasmissione laterale del rumore
Latvian Apkalpojamiba LietoSanas droSums TieSa skanas izolacija Skanas parvades izolacija

Lithuanian Aptarnavimo galimybé Naudojimo sauga Ore sklindancio garso izoliavimas Garso sklidimas tarp pastato atitvary
Maltese Sigurta fl- uzu

Polish Uzytkowalnos$¢ Bezpieczenstwo uzytkowania Izolacyjnos¢ akustyczna od dzwiekdw powietrznych przenikajgcych z zewnatrz Boczne przenoszenie dzwieku
Portuguese Funcionalidade Seguranga no uso Isolamento aclstico a sons dereos Transmissdo sonora

Romanian De serviciu Siguranta in exploatare Izolare fonica directa Transmisia indirectd a sunetului
Slovak Prevadzkyschopnost Bezpeclnost pri pouZivani Priama zvukova izoldacia Sprievodny prenos zvuku

Slovenian Uporabnost Uporabna varnost Direktna zvocna izolacija Prenasanje stranskega (bo¢nega) zvoka
Spanish Funcionalidad Seguridad de uso Aislamiento acustico al ruido aéreo directo Transmisidn por flanco

Swedish Bruksgrans Sékerhetvid anviandning luftljudsisolering flanktransmission avljud

Norwegian Brukbarhet Sikkerheti bruk Luftlydisolasjon Flanketransmisjon

Icelandic
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Language

English Thermal transmittance Air permeability Radiation properties

French Transmission thermique Perméabilité a I'air Propriétés de rayonnement (chaleur et lumiere)
German Warmedurchgangskoeffizient Luftdurchldssigkeit Strahlungseigenschaften
Bulgarian TonnonpemuHa Ba He Bb34yx0nponyckAMBoCT Pa A1a LMOHHM Xa pa KTe PUCTUKM
Czech Soucinitel prostupu tepla pravzdusnost Radiacnivlastnosti

Danish Termisk transmissionskoefficient Luftteethed Stralingsegenskaber

Dutch warmtegeleidingscoéfficient luchtdoorlatendheid (warmte-) stralingseigenschappen
Estonian Soojuslabivus Ohu labilaskvus Kiirgusomadused

Finnish Lammonlapdisy (kerroin) Ilmanpitavyys Sateilyominaisuudet

Greek OeppomnepatoTNTA Agpodlanepatotnra 1810 tNnteg aktvoPBoAiag

Hungarian HG4tbocsatas Légateresztés (h6-) sugdrzdsi tulajdonsagok
Irish 0

Italian trasmittanza termica permeabilita all'aria Proprieta radiative

Latvian Siltumcaurlaidiba Gaisa caurlaidiba Radiacijas raksturojums
Lithuanian Silumos perdavimas Oro skverbtis Sklidimo savybés

Maltese Trasmisjoni termali Permeabilta tal- arja

Polish Przenikalnosénia cieptna Przepuszczalno$é powietrza |Wtasciwosci zwigzane z promieniowaniem
Portuguese Transmissdo térmica Permeabilidade ao ar Propriedades de radiagdo
Romanian Transferul termic Permeabilitatea la aer Proprietdti de radiatie

Slovak Sucinitel prestupu tepla Prievzdu$nost Vlastnosti Ziarenia

Slovenian Prehod toplote Prepustnost zraka Lastnosti Zaréenja

Spanish Transmitancia térmica Permeabilidad al aire Propiedades de radiacion
Swedish Varmegenomgdngskoefficient Lufttdthet Stralningsegenskaper

Norwegian Varmegjennomgangskoeffisient [Lufttetthet Stralingsegenskaper

Icelandic 0
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Language

English Total solar energy transmittance (Solar factor) Light transmittance Durability of of gaskets of sealant

French Transmission totale de |'énergie solaire (facteursolaire) Transmission lumineuse Durabilité de de joints d'étanchéité |de mastic d'étanchéité
German Gesamtenergiedurchlassgrad (Solar-Faktor) Lichttransmissionsgrad Dauerhaftigkeit der Dichtungen der Fugendichtstoffe
Bulgarian O6wwa npemuHana eHeprusa oT cabHueTo (ConapeH dakTop) CBeT/I0MpONyCKANBOCT TpaiHoCcT Ha Ha YNbTHE HUATA Ha nenunaTa

Czech Celkovy Cinitel prostupu sluneéni energie/ celkova propustnost sluneéniho zafeni (solarni faktor) |Svételny ¢initel prostupu Trvanlivost tésnéni tmelu

Danish Total solenergi transmission (solfaktor) Lystransmission Holdbarhed af af pakninger af forsegling

Dutch Totale zonne-energietoetreding Lichtdoorlatendheid Duurzaamheid van [van dichtingen van kitten (of lijmen)
Estonian Pdikeseenergia koguldbilaskvus Valguse ldbilaskvus Kestvus Tihendi tihend

Finnish Auringonséteilynkokonaisldpéisy/ g-arvo Valonlédpaisy Pitkdaikaiskestdvyys [tiivisteiden tiivistyksien

Greek JUVOAWKN petddoon NALaKNG evEPyeLag (OUVTEAEDTAG NALOKWY KEPSWV) Qurtomnepatotnta AvBeKTIKOTNTO TOU TWV IapeP BUOHATWY TOU OTEYAVOTIOLNTIKOU
Hungarian Teljes napenergia dtbocsdtas (Solar Factor) Fényatbocsatds Tartédssaga tomitésnek tomitGanyagnak
Irish

Italian Trasmissione energetica solare totale (fattore solare) Trasmissione luminosa Dirabilita di delle guarnizioni del sigillante
Latvian Kopéja saules energijas caurlaidiba (Saules faktors) Gaismas caurlaidiba Noturiba pret no blivem no blivéjuma
Lithuanian Visuminis saulés energijos pralaidumas (saulés faktorius) Sviesos pralaidumas Tvarumas tarpiniy Sandariklio

Maltese

Polish Wsp. catkowitej przepuszczalnos$ci energii stonecznej Wsp. przepuszczalnos$ci Swiatta |Odpornos¢ uszczelek masy uszczelniajacej
Portuguese Transmitancia total de energia solar (factor solar) Transmissdo luminosa Durabilidade dos vedantes selantes

Romanian Transmisia totala a energiei solare (Factorul solar) Transmisia luminii Durabilitatea garniturilor elementelor de etansare
Slovak Priepustnost celkovej sine¢nej energie (solarny faktor) Priepustnost svetla Zivotnost Tesnenie Tmel

Slovenian Celotni solarni energijski prenos (solarni faktor) Prenos svetlobe Trajnost Tesnil Tesnilnih sredstev
Spanish Transmitancia de energia solar total (factor solar) Transmitancia luminosa Durabilidad de juntas sellantes

Swedish Total solenergi transmission (solfaktor) Ljustransmitans Hallbarhet fogband tatning

Norwegian Totalt transmittert solenergi Lystransmisjon Bestandighet til til pakninger til tettemidler
Icelandic
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Language

English of insulated glass units against weathering ageing and UV action Airborne sound insulation

French d'isolation des vitrages résistance aux UV et a I'humidité Isolation aux bruits aériens
German derlsolierglaseinheiten Bestdndigkeit gegen Witterungs-, Alterungseinfliisse und UV-Einwirkung Luftschallddmmung

Bulgarian Ha U303 LMOHHU CTBKAA NpoTMB aTMOCde pHU BAUAHMA, cTapeeHe u UV abuu M30nauusa oT Bb3AyLWEH WyM

Czech izola¢niho skla vac¢i povétrnostnim vlivim stdrnuti a UV zafeni Vzduchova neprdzvuénost

Danish af termoruder mod vejrlig og UV straling Lydisolation

Dutch van isolerende beglazing tegen veroudering door weersinvioed en UV straling Luchtgeluidsisolatie

Estonian klaaspakett ilmastiku, vananadamise ja UV-kiirguse suhtes Ohuheliisolatsioon

Finnish eristyslasielementtien sda-ja UV-vanhennusta vastaan ? Ilmaddneneristavyys

Greek TWV LOVWTLKWY povadwv udAwong |amd yripavon Aoyw €kBeong oe KaLPLKEG ouVOIKeG Kat Spdong urteplwdoug aktwoBoAiog Hxopovwon amno agpodepto rxo
Hungarian hészigetel§ livegezés elemeibdl |meteoroldgiai hatasokbdl fakadd 6regedés és UV terhelés ellen Léghanggatlds

Irish

Italian della vetrocamera nei confronti delle azioni climatiche, dell'invecchiamento e degli UV Isolamento acustico pervia aerea
Latvian no izolétam stikla daJam pret eroziju un UV staru iedarbibu Gaisa radito skanu izolacija
Lithuanian stiklo pakety nuo atmosferos irsaulés spinduliuotés poveikio Ore sklindancio garso izoliavimas
Maltese

Polish szyby zespolonej przeciwko starzeniu i promieniowaniu UV Izolacyjnos$¢ akustyczna od dzwiekéw powietrznych
Portuguese unidades de vidro isolante contra o envelhecimento e a radiagdo UV Isolamento acustico a ruidos aéreos
Romanian geamurilor termo izolante impotriva conditiilor climatice, imbatranirii si a actiunii razelor UV Izolarea fonica directd

Slovak Jednotkyizolaéného skla Proti zvetravaniu, starnutiu a UV Ziareniu Zvukova izoléacia

Slovenian Izoliranih enot stekla Proti v.emenskemu staranju in UV Zaréenju Direktna zvocna izolacija

Spanish unidades de vidrio aislante contra el envejecimiento yla radiacion UV Aislamiento a ruido aéreo
Swedish isolerglaskasset mot vader, dldrande och UV-stralning Luftljudsisolering

Norwegian avisolerruter mot aldring pa grunn avvaerpakjenning og UV-pavirkning Luftlydisolasjon

Icelandic
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Language Other

English No Performance Determined Class Threshold value Pass Fail

French Performance non déterminée Classe [Valeur-seuil Laissez-passer |Echouer
German Keine Leistung festgestellt Klasse |[Schwellenwert Bestanden Nicht bestanden
Bulgarian HeycraHoBeHu EkcnnoaTaymoHHu MokasaTtenn Knac MparoBa cTolHOCT YcneweH HeycneweH
Czech Zadny ukazatel nenistanoven Trida Limitni hodnota Vyhovujici nevyhovujici
Danish Ingen ydeevne fastlagt Klasse |Teerskelveerdi Bestaet Ikke-bestaet
Dutch Geen prestatie bepaald klasse |grenswaarde Voldoet Voldoet niet
Estonian St toimivust ei ole kindlaks maaratud klass Lavivaartus Labinud mitteldbinud
Finnish Suoritustasoa ei ole maaritelty Luokalla [Kynnysarvo Hyvéa ksytty Hylatty

Greek Mn kaBoplopévn eniboon KAdon OpLokr Tn Emtuxng AVETUTUXAG
Hungarian Nincs meghatdrozott teljesitmény osztaly [Kiszob érték Megfelel Nem felel meg
Irish Nior Cinneadh aon Fheidhmiocht Aicme

Italian Nessuna prestazione determinata Classe [Valore soglia Passa Non passa
Latvian Ekspluatacijas Tpasibas nav noteiktas klase RobeiZvértiba Veiksmigs Neveiksmigs
Lithuanian Eksploatacinés savybés nenustatytos klaseé Ribiné verté Pavykes Nepavykes
Maltese Ebda Prestazzjoni Determinata Klassi Limitu tal- Valur Ghadda Falla

Polish Witasciwos$ci uzytkowe nieustalone Klasa Wartos$¢ progowa Wynik pozytywny |Wynik negatywny
Portuguese Desempenho Ndo Determinado Classe [Valor-limite Ultrapassa N&o ultrapassa
Romanian Nicio performanta determinata Clasa Valoarea de prag Indeplinit Neindeplinit
Slovak Bez definicie vlastnosti Trieda Limitnd hodnota Vyhovujlce Nevyhovujlce
Slovenian Lastnost ni dolocena Razred |Vrednostpraga Listina Neuspesno
Spanish Prestacion No Determinada Clase Valor umbral Pasa No pasa
Swedish Ingen prestanda faststalld Klass Troskelvarde Godkand Ej godkand
Norwegian Ingen ytelse angitt klasse |Terskelverdi Bestatt Ikke bestatt
Icelandic Ekkert nothaefisstig dkvardad Flokkur
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Language

English System 1: Notified product certification Bodies performed the determination of the product type on the basis of type testing (including sampling), type calculation, tabulated values or descriptive documentation of the prodt
plant and of factory production control and continuous surveillance; under System 1 and issued certificate of constancy of performance.

French Systeme de niveau 1: L'organisme notifié de certification du produit effectue I’évaluation du produit type, a partir d’essais de type (y compris I’échantillonnage), de calculs relatifs au type, de valeurs tabulées ou de la doct
I'inspection initiale de I’établissement de fabrication et du contréle de la production en usine sous surveillance continue requis parle system de niveaul, a la suite de quoi il délivre le certificat de constance des perform

German System 1: Die notifizierten ProduktzertifizierungsstelIe_r_1 haben den Produkttyp ausgehend von Typprifungen (einschlieRlich Probenahmen), Typberechnung, Werttabellen oder Unterlagen zur Produktbeschreibung festgelegt
werkseigenen Produktionskontrolle und die laufende Uberwachung durchgefiihrt; gemdR System 1 und das Zertifikat der Leistungsbestdandigkeit ausgestellt.

Baleanan Cuctema 1: HoTuduumpaHMAT OpraH onpeaena TUNa Ha NPOAYKTa Bb3 OCHOBA Ha WM3MUTBAHETO Ha TWMa (BK/IOYMTENHO noabupaHe Ha obpasel), M3YUCAABAHE HA TMNA, TaBAMYHM CTOMHOCTM MM ONUCaTEIHA AOKYME HTALMA Ha NPOAYKTA; Mb
N10LWaAKa U Ha NPOM3BOACTBEHNA KOHTPOJI B NpeANPUATMETO M HEMPEeKbCHATO HabiogeHue; cnoped Cuctema 1 1 ce M3gaBa cepTUOMKAT 3a NOCTOAHCTBOTO HA €KCM/I0aTaLMOHHUTE MOKAa3aTeNM Ha NPOAYKTa.

Crech Systém 1: Oznamené subjekty stanovily typ vyrobku na zakladé zkous$ky jeho typu (véetné odbéru vzork(), vypoctu, tabulkovych hodnot nebo popisné dokumentace wyrobku; poéatecniinspekci vyrobniho zavodu a fizenim wyroby
vyddvéni osvédcéeni o stédlosti viastnosti vyrobku.

Danish System 1: Det notificerede produktcertificeringsorgan foretog en bestemmelse af varetypen pa grundlag af typeprgvning (herunder stikprgveudtagning), typeberegning, tabelvaerdier eller deskriptivdokumentation for produk
fabrikkens egen produktionskontrol og kontinuerlig overvagning; under system 1 og udstedte attesten for ydeevnens konstans.

Dutch System 1: de aangemelde productcertificatie-instantie verstrekt het certificaat van prestatiebestendigheid van het product op basis van de bepaling van het producttype op grond van typeonderzoek (inclusief bemonstering)
een beschrijvende documentatie van het product; de initiéle inspectie van de productie-installatie en van de productiecontrole in de fabriek; permanente bewaking, beoordeling en evaluatie van de productiecontrole in de

Estonian Susteem 1: tootetiitibi kindlaksm&aaramine teavitatud asutuse poolt titbikatsetuse (sealhulgas proovivdtt), titbiarvutuse, tabelis esitatud vaartuste vdi tootekirjeldusdokumentide alusel; tootva tehase ning tehase tootm
vdljastatakse toote toimivuse plsimise sertifikaat.

Finnish Jarjestelma 1: Iimoitetut laitokset suorittavat tuotetyypin maarityksen alkutestauksen (kdsittien myds ndytteenoton), laskennan, taulukoitujen arvojen tai tuotteen yksil6idyn kuvauksen perusteella; valmistuspaikan/tehta
ja jatkuvan tehtaan tarkastuksen, Jarjestelmédn 1ja annetun suoritustason pysyvyysilmoituksen mukaisesti.
J0otnua 1: OLKOWOTOLNKEVOL OPYOVIGHOL TILOTOTIO {NONG TIPO IO VTWY TIPAYLOTOTIOLNCAY TOV PO GSLOPLOKO TOU TUTIOU TOU TPOIovTog Baoel TnG SoKAg TuTtou (oupmephapBavopévng tng detypatoAndiag), Tou UTTOAOYLOHOU TUTIOU, TWV TTILVAKO]

Greek TOU TPOIOVTOG, TNV OPXLKN EMBEWPNON TNG LOVASOG TTAPAYWYNG KAL TOU EAEYXOU TNG IAPAYWYLKAG Sladikaciag oTo pyooTAOLo KoL Th CUVEXH eMOTTELR, eE€Ttaon Kat aloAdyron Tou eAéyxou mapaywyng BAoeLt tou clotnuatog 1 kot e€€6wae mioto
TpoiovToC.

Hungarian System 1: A hitelesitett terméktanUsitd szervek atadtak az el6zetesen meghatarozott terméket tipusat, amely meghatdrozas a tipusteszteken (ide értve a mintaterméket), tipusszamitas, tablazatba foglalt értékek vagy a term
lizem és az lizemi gyartasellendrzés alapvizsgalata; az izemi gyartasellendrzés folyamatos felligyelete, vizsgalata és értékelése szabdlyai szerint termékfeliigyelet kbvetkezd 'System 1'.

Irish

ltalian Sistema 1: Gli Organismi Notificati perla certificazione dei prodotti hanno condotto la valutazione del prodotto tipo sulla base di prove di tipo (incluso il campionamento), calcoli, valori tabellati o documentazione descrit!
dell'impianto di produzione, il controllo della produzione di fabbrica e la sorveglianza continua; sotto il Sistema 1e rilascio del certificato di costanza della prestazione.

Latvian Sistéma 1: Atbildigas institlcijas veica produkta pasibu parbaudi balstoties uz kvalitates parbaudes testiem (tai skaita atlasot paraugus), kalkulacijas parbaudi, tabuldro vértibu vai produktam atbilstoSo tehnisko dokume
ripnica un novertéts razoSanas process, un novertésSana ilgtermina saskana ar Sistému Nr.1; tika izsniegts Produkta atbilstibas sertifikats.

Lithuanian Sistema 1: Paskelbtoji (notifikuota) jstaiga nustato produkto grupe, pagal tipinius produkto bandymus (jskaitant bandiniy atrinkimg), skaic¢iavimo metodikg, lentelése pateikiamas reikimes arba produktg apibidinamuosiu
kontrole, nuolatine gamybos kontrolés priezilrg. Remiantis sistema 1iriSduotu eksploataciniysavybiysertifikatu.

Maltese

Polish System 1: notyfikowana jednostka certyfikujgca wyréb wydaje certyfikat statos$ci wtasciwos$ci uzytkowych wyrobu na podstawie: ustalenia typu wyrobu na podstawie badan typu (w tym pobierania prébek), obliczen typu, tabel:
wyrobu; wstepnejinspekcji zaktadu produkcyjnego i zaktadowej kontroli produkcji; statego nadzoru, ocenyi ewaluacji zaktadowej kontroli produkgji.

PO EIEsE Sistema 1: Os Organismos Notificados serdo responsaveis pela determinagdo do produto-tipo com base nos ensaios de tipo (incluidas as amostras), calculos tipo, valores tabelados ou documentagdo descritiva do produto
do controlo de producdo em fabrica e vigilancia continua, de acordo com o Sistema 1. Estes organismos sdo responsaveis pela emissdo do certificado de desempenho.

Romanian Metoda 1: Organismele notificate pentru certificare realizeaza determinarea tipului de produs pe baza testdrii tipologiei (incluzand mostre), calculelor specifice, valorilor tabelare sau descriptive ale produsului; se realize
implementare si respectarea Controlului productiei in Fabrica (FPC) cu supraveghere permanentd; se vor emite certificat pentru respectarea performantelorin conformitate cu metoda 1.

Slovak Systém 1: Notifikované organy urcili typ vyrobku na zaklade skusky typu (vrdtane odberu vzoriek), vypoctu typu, tabulkovych hodnét alebo opisnejdokumentacie vyrobku; Podiato¢éna inSpekcia v mieste vyroby a riadenia vyroby
osvedcenia o stdlosti vlastnosti.

Slovenian Sistem1: PriglaSeni organi za potrjevanje proizvodovizvedejo doloditevtipa proizvoda na podlagi preskusanja tipa (vklju¢no z vzor¢enjem), izracuna tipa, tabeliranih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda; zacetnega |
proizvodnje ter stalnega nadzora, vokviru sistema 1in izda certifikat o skladnosti proizvoda.

sl Sistema 1: Los Organismos Notificados de producto llevaron a cabo la determinacién del producto tipo en base a los ensayos de tipo (incluido el muestreo), cdlculos tipo, valores tabulados o documentacién descriptiva de
fabricacion ydel control de produccidn en fabrica yvigilancia continua, segun el Sistema 1yemitieron el certificado de constancia de las prestaciones.

swedish System 1: Det anmalda produktcertifieringsorganet utfér; Bestamning av produkttypen pa grundval avtypprovning (inklusive stickprov), typberdkning, tabellerade varden eller beskrivande dokumentation av produkten; Inled
och tillverkningskontroll i fabrik; Fortlopande 6vervakning, under system 1 och utfardarintyg 6ver kontinuitet for produktens prestanda.

Nermasion System 1: Det tekniske vurderingsorgan bestemte produkttypen med basis i typetesting (inkludert kontrolluttak), typeberegning, tabulerte verdier eller dokumenter som beskriver produktet; farstegangsinspeksjon pa fabrikk
produksjonskontrollen og kontinuerlig oppfglging, i henhold til System 1, og utarbeidet sertifikatet konstans av produktets ytelse.

Icelandic
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Language 5 (legal text)

English System 3: Notified Bodies performed the determination of the product-type on the basis of type testing (based on sampling carried out by the manufacturer), type calculation, tabulated values or descriptive documentation ¢
test/calculation reports under System 3.

French Systeme de niveau 3: L'organisme notifié effectue I’évaluation du produit type a partir d’essais de type (suivant|’échantillonnage effectués parle fabricant), de calculs relatifs au type, de valeurs tabulées ou de la docume
rapport d’essais /calcul suivantle systéme de niveau 3.

German System 3: Die notifizierten Stellen haben den Produkttyp ausgehend von Typprifungen (auf der Grundlage von Probenahmen durch den Hersteller), Typberechnung, Werttabellen oder Unterlagen zur Produktbeschreibung fes
/Berechnungsberichte gemiR System 3 ausgestellt

Bulgarian Cuctema 3: HoTuduumpaHaTa J/labopaTopua 3a M3NUTBAHE M3BBPLLIBA ONPeeNAHeTO Ha TUMa NPOAYKT Bb3 OCHOBA Ha M3MUTBaHE Ha TuNa (OCHOBAHO Ha NPo6w, B3eTU OT NPOM3BOAUTENA), U3YUCAABAHE HA TUNA, Ta BAMYHM CTOMHOCTU UK oni

g [OKN3 AN OT U3NUTBA He /usumncnasaHe cnopes Cuctema 3.

Czech Systém 3: Oznamené subjekty stanovily typ vrobku na zakladé zkou$ky jeho typu (na zékladé odbéru vzorkd provedenym vyrobcem), vypoctu, tabulkovych hodnot nebo popisné dokumentace wrobku; a vydani zkusebniho/vypo

Danish System 3: Det notificerede organ foretog en bestemmelse af varetypen pa grundlag af typeprgvning (pa grundlag af stikprgveudtagning foretaget af fabrikanten), typeberegning, tabelveerdier eller deskriptivdokumentation a
prevnings/beregningsrapporter under system 3.

Dutch System 3: het aangemelde testlaboratorium bepaalt het producttype op grond van typeonderzoek (op basis van bemonstering door de fabrikant), typeberekening, getabelleerde waarden of een beschrijvende documentatie
berekening rapporten onder System 3.

Estonian Stisteem 3: tootettitibi kindlaskm&daramine teavitatud asutuse poolttiiibikatsetuse (tootja tehtud proovivdtu alusel), titibiarvutuse, tabeslis esitatud vaartuste vdi tootekirjeldusdokumentides alusel; vdljastatakse katsepi

Finnish Jarjestelmad 1: IImoitetut laitokset suorittavat tuotetyypin madrityksen alkutestauksen (pohjautuen valmistajan suorittamaan nédytteenottoon), laskennan, taulukoitujen arvojen tai tuotteen yksiléidyn kuvauksen perusteell:
testi/laskentatulokset.

Greek SUotnua 3: To KOWOTIONUEVD EPYALOTHPLOL SOKLLWY TTPOYHOTOTONCAV TOV TPOGSLOPLOKS TOU TUTIOU TOU TIPOTIOVTOG BACEL TNG SOKNAG TUTOU (pe Bdon dewypatoAnpio mou Stevepyeitat), TOU UTTOAOYLOHOU TUTIOU, TWV TIVAKOTIO LNULEVWY TILWV M 1
€€£dwoav ekBECELG TwV SOKUWV / UTIOAOYLOUWY UTIO To SUotnua 3.

Hungarian System 3: hitelesit6 szervek atadtdk az elézetesen meghatdrozott terméket tipusat atipustesztek alapjan, (ide értve agyartd altal gydrtott mintaterméket), tipusszamitast, tablazatba foglalt értékekeket vagya termék leird «
szamitdsi jegyz6konyveket a 3.rendszerrél.

Irish

ltalian Sistema 3: Gli Organismi Notificati hanno condotto la valutazione del prodotto tipo sulla base di prove di tipo (basate sul campionamento effettuato dal produttore), calcoli, valori tabellati o documentazione descrittiva de
di calcolo sotto il Sistema 3.

Latvian Sistéma 3: Atbildigas institlcijas veica produkta Tpasibu parbaudi balstoties uz kvalitates parbaudes testiem (balstoties uz razotaja atlasitiem paraugiem), kalkulacijas parbaudi, tabularo vértibu vai produktam atbilstoso t
parbaudes/kalkulacijas atskaitatrbilstoSi Sistémai Nr.3.

Lithuanian Sistema 3: Paskelbtoji (notifikuota) jstaiga nustato produkto grupe, pagal tipinius produkto bandymus (bandiniy atrinkimg vykdo gamintojas), skaic¢iavimo metodika, lentelése pateikiamas reikSmes arba produktg apibadin:
bandymuy/skaidiavimy ataskaitas pagal sistemg 3.

Maltese

Polish System 3: notyfikowane laboratorium badawcze dokonuje ustalenia typu wyrobu na podstawie badan typu (w oparciu o prébki pobrane do badan przez producenta), obliczen typu, tabelarycznych wartosci lub opisowej dokur
badan/obliczen.

TERIEsE Sistema 3: Os organismos notificados procedem a determinacdo do produto-tipo com base na realizagdo de ensaios de tipo (baseados nas amostras realizadas pelo fabricante), cdlculos, calculos tipo, valores tabelados ¢
emissdo de relatdérios dos ensaios/cédlculos, de acordo com o Sistema 3.

Romanian Metoda 3: Organismele notificate pentru certificare realizeazd determinarea tipului de produs pe baza testdrii tipologiei (incluzdnd mostre realizate de catre producator), calculelor specifice, valorilor tabelare sau descipti
incercare si rezultate obtinute prin metoda 3.

Slovak Systém 3: Notifikované organy vykonali uréenie typu vyrobku na zaklade skusky typu (na zaklade vzoriek odobratych vyrobcom), vypoctu typu, tabulkovych hodno6t alebo opisnej dokumentacie vyrobku, a vystavenie skusobneho

Slovenian Sistem3: Prigla§eni organi izvajajo dolocitve tipa proizvoda na podlagi presku$anja tipa (na podlagi vzoréenja, ki ga izvaja proizvajalec), izraCuna tipa, tabeliranih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda;in izdaje porc

sl Sistema 3: Los Organismos Notificados llevaron a cabo la determinacidn del producto tipo en base a los ensayos de tipo (basados en el muestreo realizado por el fabricante), calculos tipo, valores tabulados o documentac
los informes de ensayos/cédlculos segun el Sistema 3.

Swedish System 3: Detanmalda provningslaboratoriet utfor bestimning av produkttypen pa grundval av typprovning (grundad pa den stickprovstagning som utforts av tillverkaren), typberdkning, tabellerade varden eller beskrivande

Nermasion System 3: Det tekniske vurderingsorgan bestemte produkttypen med basis i typetesting (inkludert kontrolluttak utfgrt av produsenten), typeberegning, tabulerte verdier eller dokumenter som beskriver produktet; og utarbeic
henhold til System 3.

Icelandic
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Language

English The performance of the products identified with the above unique identification codes are in conformity with the relevant declared performances.

French Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées indiquées.

German Die Leistung der mit den obigen eindeutigen Kenncodes identifizierten Produkte entspricht den erkldrten Leistungen.

Bulgarian EKcnnoaTaLuMOHHUTE NOKa3aTenu Ha NPOAYKTUTE UaeHTUOMLMPA A Ype3 YHUKAIHU uae HTUGWKA LLMOHHM KOL,0Be CbOTBETCTBAT Ha AEK/aPpUPaHATE eKCnaoaTa LLMOHHM MOKa3aTenu.
Czech Vlastnosti vyrobkl specifikovanych vyse uvedenymi identifikaénimi kédy jsou ve shodé s pfislusnymi deklarovanymi vlastnostmi

Danish Ydeevnen for produkterne med ovenstaende unikke identifikationskode eri overensstemmelse med de relevante deklarerede ydeevner

Dutch De prestaties van de producten die met bovenstaande unieke identificatiecodes zijn aangeduid, zijn in overeenstemming met de betreffende prestaties.
Estonian Toote kordumatu identifitseerimiskoodi abil tuvastatud toote toimivus on vastavuses deklareeritud toimivusega

Finnish YIld olevan yksikasitteisen tunnistustiedon mukaiset tuotteet tayttaviat ominaisuuksiltaan ilmoitetu perusominaisuudet

Greek H eniSoon Twv mpoiovIwyv mou mPoadlopl{ovral e TIG Lo TTAVW Lovadiko UG Kwdko UG avayvwplong givat ol UpwVeg Le TLG avtioToyes eMBO0ELG Tou SnAwBnkav.

Hungarian A fenti egyedi kdddal ellatott termékek tulajdonsdgai 6sszhangban vannak a relevans deklaralt tulajdonsédgokkal.

Irish

Italian la prestazione del prodotto identificato con il suddetto codice univoco di identificazione & conforme alle prestazioni pertinenti dichiarate.

Latvian Veiktspéja produktiem, kas apziméti ar augstakminétajiem unikaliem identifikacijas kodiem, irsaskana ar atbilstoSiem ekspluatacijas raditajiem.
Lithuanian Produkto savybés, nurodytos kartu su identifikacijos kodu, atitinka deklaruotas eksploatacines savybes

Maltese

Polish Witasciwosci uzytkowe wyrobow okreslone w powyzszych niepowtarzalny kodach identyfikacyjnych sg zgodne z istotnymi deklarowanymi wtasciwos$ciami uzytkowymi.
Portuguese O desempenho dos produtos identificados com os anteriores cddigos de identificagdo Unicos sdo conformes os relevantes desempenhos declarados
Romanian Caracteristicile produseloridentificate cu codul unic de identificare de mai sus suntin conformitate cu principalele performante declarate.

Slovak Kvalita wyrobkov oznaéenych vy$sie jednoznaénymi identifikaénymi kédmi je vsdlade s prislusnymi deklarovanymi viastnostami.

Slovenian Kvaliteta izdelkov, opredeljena z zgornjimi posebnimi identifikacijskimi oznakami je vskladu s priznanimi deklariranimi lastnostmi.

Spanish Las prestaciones de los productos identificados con los anteriores cédigos de identificacidn Unicos son conformes a las prestaciones declaradas pertinentes
Swedish Prestandan av produkterna med ovanstdende unika ID-nummer ari éverrenstimmelse med deklarerad prestanda.

Norwegian Ytelsen til produktene som kjennetegnes med de ovennevnte identitetskoder samsvarer med de relevante deklarerte ytelsene.

Icelandic
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Language Legal text

English This declaration of performance is issued under the sole responsibility of (Add manufacturer's details) Signed for and on behalf of the manufacturer by:

French La présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du Signé pourle fabricanteten son nom par:

German Verantwortlich fur die Erstellung dieser Leistungserkldarungistallein der \LIJOn::arzeichnethrden Herstellerund im Namen des Herstellers
Bulgarian HacToAwaTa geknapaumsa 3a eKCnaoaTalMoHHM NoKa3aTe m ce U3gaBa M3LAN0 Ha OTTOBOPHOCTTA Ha MoanucaHo 3a M OT UMETO Ha NPOM3BOAUTENA OT:

Czech Toto prohldseni o vlastnostech se vyddva na vyhradni odpovédnost (Pfidat daje o vyrobci) Podepsano za vyrobce a jeho jménem:

Danish Denne ydeevnedeklaration udstedes pa eneansvar af Underskrevet for fabrikanten og pa dennes vegne af:

Dutch Deze prestatieverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van Ondertekend voor en namens de fabrikant door:

Estonian kdesolevtoimivusdeklaratsioon on vdlja antud tootja ainuvastutusel Tootja pooltja nimel allkirjastanud:

Finnish Tama suoritustasoilmoitus on annettu tdysin (Add manufacturer's details) vastuulla Valmistajan puolesta allekirjoittanut:

Greek H napouca §nlwaon eniboong ekdidetal pe amokAeLoTkr VBV VN TOU Yroypadn yo Aoyaplacpod kat €' ovOLOTOG TOU KATAOKEU OLOTH QTo:
Hungarian Ezt a teljesitési nyilatkozatot a gyartd sajat felelGsségére adta ki A gyarté nevében és részér6l aldird személy:

Irish Arna shiniu le haghaidh an mhonardra agus thara cheann ag:
Italian Sirilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilita esclusiva del Firmato a nome e per conto di:

Latvian Parizdoto atbilstibas deklaraciju pilnu atbildibu uznemas razotajs Parakstits razotaja varda:

Lithuanian Atitikties deklaracija iSduota savo atsakomybe Pasirasyta (gamintojas irjo vardu):

Maltese Din id-dikjarazzjoni ta' prestazzjoni hi mahruga tahtir-responsabbilta unika tal Iffirmat ghal u fisem il-manifattur minn:

Polish Niniejsza deklaracja wtasciwosci uzytkowych wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialnos¢ W imieniu producenta podpisat(-a):

Portuguese A presente declaragdo de desempenho é emitida sob a exclusiva responsabilidade do Assinado pore em nome do fabricante por:

Romanian Aceasta declaratie de performanta este emisd pe raspunderea exclusiva a Semnata pentru si in numele fabricantului de catre:

Slovak Toto vyhldsenie o parametroch sa vyddva na whradnd zodpovednost Podpisané za a vmene vyrobcu podla:

Slovenian Za izdajo te izjave o lastnostih je odgovoren izkljuéno Podpisal za in vimenu proizvajalca:

Spanish La presente declaracion de prestaciones se emite bajo la Unica responsabilidad del Firmado poryen nombre del fabricante:

Swedish Denna prestandadeklaration utfirdas pa egetansvaravden Undertecknat for tillverkaren av:

Norwegian Denne ytelseserklaringen er utstedt pa egetansvarav Undertegnet for og pa vegne av produsenten av:

Icelandic Utgafa pessarar yfirlysingar um nothaefi er einungis a abyrgd Undirritad fyrir framleidandann og fyrir hans hond:
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Language

English Name and function Place and date of issue Signature
French Nom et fonction Date et lieu de délivrance Signature
German Name und Funktion Ort und Datum der Ausstellung [Unterschrift
Bulgarian Mme v gnbRHOCT MacTo 1 gaTta Ha usgasaHe Moanuc
Czech Jméno a funkce misto a datum vyddani Podpis
Danish Navn og stilling Sted og dato Underskrift
Dutch Naam en functie Plaats en datum van afgifte Handtekening
Estonian Nimi, ametinimetus Vdljaandmise koht ja kuupdev |Allkiri
Finnish Nimi, tehtava Paikka ja paivamaara Allekirjoitus
Greek ‘Ovopa kot Béon TOMOG KoL NLepopnvia €kdoang Yroypadn
Hungarian Név és beosztds Akiallitds helye és datuma Aldiras

Irish Ainm agus feidhm Ait agus data eisitina Siniu
Italian Nome e funzioni Luogo e data del rilascio Firma
Latvian Vards, uzvards, amats lzdoSanas vieta un datums Paraksts
Lithuanian Vardas, pavardé ir pareigos |ISdavimo vieta ir data Parasas
Maltese Isem u funzjoni Post u data tal-hrug Firma

Polish Nazwisko i stanowisko Miejsce i data wydania Podpis
Portuguese Nome e cargo Local e data de emissdo Assinatura
Romanian Numele si functia Locul si data emiterii Semnatura
Slovak Meno a funkcia Miesto a ddtum vydania Podpis
Slovenian Ime in dejavnost Krajin datum izdaje Podpis
Spanish Nombre y cargo Lugaryfecha de emision Firma
Swedish Namn och befattning Plats och dag for utfardande Namnteckning
Norwegian Navn og stilling Sted og utstedelsesdato Underskrift
Icelandic Nafn og stada Utgafustadur og dagsetning Undirskrift
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